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ÖZET 

 
Klasik Türk şiirinde redif ve kafiye, hem şâirin hayal dünyasının hem de 
şiirdeki düşünce ve hayalin mihverinde yer alan âhenk unsurlarıdır. 
Kaynaklarda redifle ilgili; şiirde âhengi artırmanın yanı sıra çağrışım 
dünyasını da zenginleştirdiği, gazelde bütünleyici ve birleştirici bir görevi 
üstlendiği ifâde edilmektedir. Bu çalışmada da 19. yüzyıl şâirlerinin “âlem 
bu ya” redifli şiirleriyle bir redifin gazeldeki hâkim konumu ve etrafında 
şekillenen hayal dünyasının zenginliği ortaya çıkarılmaya çalışılmıştır. 
Üzerinde çalıştığımız Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz B 
1168 numarada kayıtlı Mecmû’a-i Eş’âr isimli eserde söz konusu redifle 
kaleme alınmış dördü tahmis 11 şiirin yer alması böyle bir araştırmaya 
yönelmemizde teşvik edici bir sâik olmuştur. 
Osmanlı Müellifleri’nde yer alan bilgiden yola çıkarak söz konusu redifin 
Mustafa Safvet Efendi (v. 1283/1866-67) ile şöhret kazandığı ve bu redifle 
şiir kaleme alan şâirlerin ondan etkilendikleri anlaşılmaktadır. Yenikapı 
Mevlevîhânesi şeyhi Abdülbâkî Nâsır Dede (v. 1236/1821)’nin 
dervişânından olmasının yanı sıra devrinin kudretli şâirlerinden biri kabul 
edilen Safvet Efendi’nin “âlem bu ya” redifli gazelinin 19. yüzyıl şâirleri 
tarafından gördüğü teveccüh söz konusu redifle kaleme alınan şiir sayısıyla 
da âşikârdır. 
Bu makalede “âlem bu ya” redifli 35 şâirin kaleme aldığı beşi tahmis olmak 
üzere 45 şiirden yola çıkarak söz konusu redif mihverinde şâirlerin âleme 
bakışları değerlendirilecek ve çalışmanın sonunda yazma nüshalarına ulaşıp 
çeviri yazıya aktardığımız şiirler yer alacaktır. Bunlar arasında daha önce 
herhangi bir yerde tam metni yayınlanmayan “âlem bu ya” redifli şiirlerden 
tespit ettiklerimiz ilk defa ilim âlemine sunulmuş olacaktır. 
Anahtar Kelimeler: 19. yüzyıl, redif, âlem, Mustafa Safvet Efendi, nazire, 
tahmis. 
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ABSTRACT 
 

In classical Turkish poetry, redif and rhyme are elements of harmony that are at the 
center of both the poet's imagination and the thought and imagination in the poem. 
In the sources, it is stated about redif; that it enriches the world of connotation as 
well as increasing the harmony in the poem, and that it undertakes a complementary 
and unifying task in the ghazal. In this study, the dominant position of a redif in a 
ghazal and the richness of the imaginary world shaped around it were tried to be 
revealed with the poems of 19th century poets with the redif "âlem bu ya". The fact 
that there are 11 poems, four of which are tahmis, written with the redif in question 
in the work titled Mecmû'a-i Eş'âr registered in the National Library Manuscripts 
Collection, 06 Mil Yz B 1168 which we are working on, has been an incentive for 
us to turn to such a research. 
Based on the information in Osmanlı Müellifleri, it is understood that this redif 

became famous with Mustafa Safvet Efendi (v. 1283/1866-67) and that the poets 
who wrote poems with this redif were influenced by him. The popularity of Safvet 
Efendi's ghazal with the redif "âlem bu ya" by the 19th century poets is evident in 
the number of poems written with this redif by Safvet Efendi, who was not only a 
dervish of the late Abdülbâkî Nâsır Dede (v. 1236/1821), the sheikh of Yenikapı 
Mevlevîhânesi, but also considered one of the mighty poets of his time. 
In this article, based on 45 poems, five of which are tahmis, written by 35 poets 

with the redif "âlem bu ya", the poets' views of the world will be evaluated on the 
basis of the redif in question, and at the end of the study, the poems whose 
manuscripts we have accessed and transcribed will be included. Among these, the 
poems with the redif "âlem bu ya", the full text of which has not been published 
anywhere before, will be presented to the scholarly world for the first time. 
Keywords: 19th century, redif, world, Mustafa Safvet Efendi, nazire, tahmis. 
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Giriş 

Klasik Türk şiirinde “son harf ve harekeleri birbirine uygun 
olan ve mısrâ yâhut beyt sonunda bulunan kelimeler” (Tâhir’ül-
Mevlevî 1994: 77)1 olarak tanımlanan kafiye ile “manzum eserlerde 
kafiyeyi oluşturan kelimenin son harfine eklenen harf, takı, kelime 
veya kelime grubu” (Albayrak 2007: 34/523) olan redif, şâirin hayal 
dünyasının şekillenmesinde etkili olup şiirdeki düşünce ve hayalin 
de mihverinde yer almaktadır. Tanpınar’ın ifâdesiyle “Şiirde asıl 
temanın kafiye ve redif olduğunu iddia etmek hiç de yanlış olmaz. 
Şairin ilhamını hemen tek başına bunlar idare eder. Bu itibarla 
şairlerimizin getirdikleri yeni redif ve kafiyelere göre şiirin 
orkestrasına ilâve ettikleri şeyi bulmak daima mümkündür. 

Gelenekte her yeni kafiye ve redif yeni bir mânâ âlemine 
açılmış bir yola benzer. Fakat mesele zannedildiği kadar basit 
değildir. Bir evvelki şairde, bazen sadece bir sanat oyunu olan bir 
redif, bir nesil sonraki şairde bütün bir sarih şahsiyet ikrarına vesile 
olur. Bazen de şekilden gelen bu tem asırdan asıra dolaştıktan sonra 
ancak yeni ifadesini bulur” (Tanpınar 1997: 20). 

Beyitler arasındaki değişik duygu ve düşünceleri, belli bir 
kavram içerisinde birleştiren, şiire letâfet katan redif (Dilçin 2011: 90, 
177), hem ses hem konu bakımından şiiri bir mihver etrafında 
toplayarak bir dizi çağrışıma yol açar (Okuyucu 2015: 164).2 Çünkü 
mezâmîni [mazmunları] redif cezbeder (Muallim Naci 1307: 178; 
Muallim Naci 1996: 27). Pek çok gazel, redifinin çarpıcılığından 
dolayı sevilmiş, beğenilmiş ve başka şâirler tarafından tanzir 
edilmiştir. Bu nedenle redif gazelde bütünleyici ve birleştirici görev 
yapan önemli bir çağrışım öğesidir (Dilçin 2011: 90). 

Bir redifin çağrışım dünyasının zenginliği aynı redifle kaleme 
alınmış farklı şâirlere ait şiirlerin terennümünde ortaya çıkar. Bu 
fikirle çalışmamızın konusunu, 19. yüzyıl şâirlerinin “âlem bu ya” 
redifini kendi gönül âlemlerinde nâzenîn bir imbikten geçirip 
beyitlerinin mihverine alarak “âleme” bakışlarını nakşettikleri 
gazelleri oluşturmaktadır.  

 
1 Ayrıca bak. Saraç 2007: 260. 
2 “Aynı zamanda redif olarak seçilen kelime, her beyitte bütün anlamı, bir mıknatısın 

demir zerrelerini kendisine çektiği gibi kendisine yönelterek anlamın mihverini 
teşkil eder.” Sefercioğlu 2017: 198. Ayrıca bkz. Macit 1996: 88. 
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Üzerinde çalıştığımız Milli Kütüphane Yazmalar 
Koleksiyonu, 06 Mil Yz B 1168 numarada kayıtlı Mecmû’a-i Eş’âr’ın 
ilk varaklarında “âlem bu ya”3 redifli şiirlerin sıralanması bu redife 
yönelik araştırmamızın başlangıç noktası olmuştur. Söz konusu 
mecmûada sırasıyla Safvet, Gālib, Mahvî, Şâdî, Lutfî, Hıfzî ve 
Rızâ’nın “âlem bu ya” redifli şiirleri ve onların birbirlerinin şiirlerine 
yaptıkları tahmisler yer almaktadır. Şâirlerin tamamının 19. yüzyılda 
yaşamış olmaları çalışmamızın yüzyılını sınırlamamızda etkili 
olmuştur. Redifin kullanımına yönelik teveccühü tesbit etmek 
amacıyla bu yüzyılda kaleme alınmış divanlara, bu yüzyıl şâirlerinin 
şiirlerinin yer aldığı mecmûalara ulaşılmaya çalışılmıştır. 

Mecmûada söz konusu redifle kaleme alınmış gazellerden 
ilkinin Safvet’e ait olması ve ilk onun isminin zikredilmesi dikkat 
çekicidir. Zira Bursalı Mehmed Tahir’in ifâdesiyle “Müteahhirîn-i 
şuarâdan ve müntesibîn-i Mevleviyyeden” Galatalı Safvet Mustafa 
Efendi’nin “gazeliyyâtının en meşhuru ‘Âlem bu ya’ redîfli olanıdır” 
(Bursalı Mehmed Tahir 2016: 2/713). Safvet Efendi’nin bu redifi 
kendisinden önceki bir şâirden etkilenerek kullanıp kullanmadığına 
yönelik bir bilgiye şu ana kadar ulaşamadığımız için net bir şey 
söyleyemiyoruz. Ancak Osmanlı Müellifleri’nde yer alan bu bilgiden 
yola çıkarak söz konusu redifin Safvet Efendiyle şöhret kazandığını 
ifâde etmek yanlış olmasa gerektir. Tespit ettiğimiz “âlem bu ya” 
redifli şiirlerde zemin şiir olarak kabul ettiğimiz Safvet Efendi’nin 
gazeline nazire yazdığını açıkça ifâde eden bir şâir bulunmasa da 
vezin, kafiye ve redif ortaklığının yanı sıra gazeldeki edânın da 
benzerliğinden yola çıkarak bu redifle şiir kaleme alan şâirlerin 
ondan etkilendikleri, model şiir4 olarak aldıkları âşikârdır. 

 
3 Şemseddin Sâmî’nin “Şiir ve Edebiyattaki Teceddüd-i Ahîrimiz” başlıklı yazısında 
söz konusu redifle yazılmış şiirlerin çokluğu dikkatini çekmiş olacak ki bu durumu 
tenkit etmektedir: “On birinci karnın bütün şairleri Nef’î’ye benzemediği gibi, on 
ikinci ve hele on üçüncü karnın da, yukarıda sayılanlar gibi bazı meşâhir istisna 
olununca, diğerleri hemen mısraların yalnız birinci kelimelerini değiştirmekle ve ‘… 
olur âlem bu ya’ yahut ‘… bir ben, bir gönül’ gibi soğuk ibârâtı münâsebetsiz tekrar 
etmekle tatsız tuzsuz eş’âr söylenenlerden ibarettir. Fatîn’in tezkiresini gözden 
geçiren şiir okumağa tövbekâr olur” (Şemseddin Sâmî 1999: 28). 
4 “‘Zemin şiir’ tabiri, o kafiye veya redifte yazılan ilk şiiri, yani kendisine nazire(ler) 
yazılan şiir anlamındadır. ‘Model şiir’ ise, o kafiye veya redifte yazılan ilk şiir olup 
olmamasına bakılmaksızın, bir şairin tanzir ettiği şiiri ifade etmektedir” (Köksal 
2006: 31 [dipnot nu. 9]). 
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Mustafa Safvet Efendi’nin Yenikapı Mevlevîhânesi şeyhi 
merhum Abdülbâkî Nâsır Dede’nin (v. 1236/1821) dervişânından 
olmasının da etkisiyle olsa gerek söz konusu redife teveccüh gösteren 
şâirler genellikle yolu tasavvuf muhitinden geçen şâirlerdir. Mevlevî, 
Şâbânî, Nakşî, Kādirî, Bayrâmî, Bektâşî gelenekten beslenen şâirlerin 
âleme bakışlarını kaleme aldıkları mısrâlarında irfânî hakikatlerin 
edebî ifâdesi dikkat çekmektedir. 

Edebî metinlerde redif olarak seçilen kelimeler, şâirlerin ve 
aynı zamanda içinde yaşadıkları toplumun psikolojisini de yansıtan 
birer ‘belge’ niteliğindedirler. Bu târihî belge niteliğindeki redifler, 
şâirlerin şahsi psikolojileri ile de uygunluk göstermekte, yaşadıkları 
dönemin atmosferini de yansıtmaktadır (Kurnaz 1995: 65, 68). 

Devletin savaşlarda yenilmeye ve toprak kaybetmeye devam 
ettiği, iç ayaklanmalarının ve ekonomik sıkıntıların sürüp gittiği bir 
inkırâz devri olan 19. yüzyılın edebî hayatına baktığımızda, klasik 
şiir geleneğinin sürekliliği açısından önem arz eden, hem bir 
“meydân-ı sühan” hem de bir “mektep” gibi (Köksal 2006: 95) olan 
nazire geleneğinin bu yüzyılda da devam ettiği, bilhassa gazeller 
arasında sayısız nazire örneğinin varlığı dikkat çekmektedir (Öztekin 
2017: 255). Bir nevi şâirler arasında nazîre-perdâzlık bir moda halini 
almıştır (Dilçin, 2011: 108). Moda haline gelen bu gelenek, Feldman’ın 
ifâdesiyle Osmanlı şiirinin altında yatan dinamikleri anlamanın 
anahtarlarından biridir (Feldman 1997: 43). 

Nazire geleneği çerçevesinde baktığımızda Safvet Efendi’nin 
“şeklî temalar silsilesi”ne (Tanpınar 1997: 21) kattığı “âlem bu ya” 
redifinin şu vakte kadar tespit ettiğimiz 35 şâirin kaleme aldığı beşi 
tahmis olmak üzere 45 şiirden yola çıkarak 19. yüzyıl ve sonrasında 
yaşamış pek çok şâir tarafından beğenilip takdir edildiğini 
söyleyebiliriz.5 Çalışmamızda şiirlerini tespit edip incelediğimiz 
şâirleri alfabetik olarak şöyle sıralayabiliriz: Abdî (Karahisârî) (v. 
1302/1884-85), Âbidîn (Zeynelâbidîn Efendi) (v. 1292/1876), Cemîl ( 
Köprülü-zâde Mahmûd Cemîl Bey) (v. 1332/1914), Emîn (Zıllî-zâde 

 
5 Mustafa Safvet Efendi’nin bu gazeline gösterilen teveccühün bir nişânesi de 
bestelenmesidir. Gazel, uşşak makamında bestelenerek Hafız Osman tarafından 
Tanbûrî Cemil Bey eşliğinde seslendirilmiştir. Eserin icrası için bkz. 
http://cdn.istanbul.edu.tr/statics/osmanlimuzigi.istanbul.edu.tr/wp-
content/uploads/2017/07/821-U%C5%9F%C5%9Fak-Gazel-Hafiz-Osman.mp3 
[E.T. 07.01.2024]. 

http://cdn.istanbul.edu.tr/statics/osmanlimuzigi.istanbul.edu.tr/wp-content/uploads/2017/07/821-U%C5%9F%C5%9Fak-Gazel-Hafiz-Osman.mp3
http://cdn.istanbul.edu.tr/statics/osmanlimuzigi.istanbul.edu.tr/wp-content/uploads/2017/07/821-U%C5%9F%C5%9Fak-Gazel-Hafiz-Osman.mp3
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Hacı Emîn Efendi) (v. 1323/1905), Emrî (Murâd Emrî Efendi) (v. 
1335/1916), Fatîn, (Dâvud Fatîn Efendi) (v. 1283/1866), Fâzıl (Bosnalı 
Mehmed Fâzıl Paşa) (v. 1300/1882), Fehmî (İşkodralı) (v. 1270/1853-
54), Fehmî (v.19. yy ?), Ferîde (Bahâr-zâde Ferîde Hanım) (v. 
1321/1903), Gālib (Abdulhalîm Gālib) (v. 1293/1876), Hıfzî 
(v.?/19.yy), Hüznî (Yozgatlı, Mehmed Bahâeddin) (v. 1936), İsmet 
(Diyarbakırlı İsmet Efendi) (v. 1273/1857), Lebîb (Mehmed Lebîb 
Efendi) ( v. 1284/1867), Leylâ, (Leylâ Hanım) (v. 1264/1848), Lutfî 
(Çörekçizâde Lutfî) ( v. 1299/1881), Mahvî (v. ?/19.yy), Mes’ûd (v.19. 
yy ?), Meşhûrî (Selânikli Ahmed) (v. 1274/1857), Mislî (İsmail Hakkı 
Mevlevî) (v. 1286/1869), Muhib (Şeyh Muhibbullâh Efendi) (v. 
1293/1876), Nâilî (Hâfız Sâlih Nâ’ilî Efendi) (v. 1293/1876-77), Nâzî 
(Yozgatlı) (v. 1319/1902), Nazîf (Şeyh Hasan Dede) (v. 1277/1860), 
Necmî (Mehmed Necmeddîn) (v.? /19. yy), Nûrî (Ahmed Nûrî) (v. 
1296/1879), Rıfat (Rıfat Efendi) (v. 1281/1864), Rızâ (v. ?/19. yy), 
Safvet (Mustafa Safvet Efendi) (v. 1283/1866-67), Sıdkî (Besnili) (v. 
1925), Şâdî (v. ?/19. yy), Şevkî (Hasan Tahsîn İstanbulî) (v.?/19. yy), 
Tâhirü’l-Mevlevî (v. 1370/1951), Türâbî (Yanbolulu Hacı Ali Türâbî) 
(v. 1285/1868). 

Şâirler arasında söz konusu redifle en fazla şiir kaleme alan 
şâir, dört gazelle Murâd Emrî Efendi’dir. Leylâ Hanım da biri nazire 
olmak üzere üç gazel kaleme almıştır. Leylâ Hanım’ın bir gazeli 
Gālib’e naziredir. Leylâ Hanım’ın Gālib’e nazire yazdığı gazeli Mislî 
tahmis, Ferîde Hanım tanzir etmiştir. Şeyh Nazîf Dede’nin gazelini 
de Nâilî ve Lebîb tanzir etmiştir (Özgül 2006: 50). Mahvî, Şâdî, Lutfî 
ve Hıfzî’nin birer gazelleri dışında Mahvî’yi Şâdî, Şâdî’yi Mahvî, 
Lutfî’yi Hıfzî, Hıfzî’yi Lutfî tahmis etmiştir. 

Redife gösterilen teveccühte “âlem” kelimesinin etkisi 
âşikârdır. Âlem kelimesinin divan şâirinin muhayyilesinde önemli 
bir yer tutmasında; kelimenin geniş anlam yelpazesine sahip oluşu, 
değişik durumları çağrıştırması ve hayal inşâ etmedeki rolü (Taş 
2013/1: 98) etkili olmuştur diyebiliriz. 

Kur’ânî ifâdeyle âdem, bir “oyun ve eğlence”den ibâret6 olan 
dünyâ hayatının güzelliklerine aldanmamalıdır. Edebiyatımızda da 
geçici, aldatıcı, göz boyayıcı bu dünya hayatına yönelik 
değerlendirmeler, ilk İslâmî eserlerden itibaren mutasavvıf, âlim ve 
şâirler tarafından kaleme alınmış ve insanlar onun bu vasıflarına 

 
6 bkz. Hadid, 57/20, Ankebut, 29/64, Muhammed, 47/36. 
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karşı uyarılarak iyiye, güzele, hakikate yönlendirilmeye 
çalışılmıştır.7 

Âlem, “alâmet ve nişan koymak” mânasındaki  َعَلَم [a-l-m] 

veya “bilmek” anlamındaki عِلم [ilm] kökünden türetilmiş olup 
yaratıcısının varlığına alâmet teşkil eden, onun mevcudiyetinin 
bilinmesini sağlayan demektir (Bolay 1989: 2/357). Zirâ âlem, 
yaratıcısına delâlet etmesi açısından âlettir. Bundan dolayı Yüce 
Allah, kendi birliğini öğrenme konusunda bizi âleme yönlendirmiştir 
(el-Isfahanî 2010: 721). 

Âlem kelimesinin dünya, kâinat, evren (Mutçalı 1995: 591; 
Maksudoğlu [t.y.]: 80; Güneş 2009: 807); yeryüzü, cihan; yeryüzünde 
ve gökyüzünde var olan yaratılmışların hepsi; güneş ve gezegenlerin 
meydana getirdiği topluluk (İbn Manzûr 1997/1418: 9/373; Çağbayır 
2007: 1/200); belli bir sınıfı meydana getiren varlıkların ya da 
canlıların oluşturduğu varlık toplulukları (Uludağ 2001, s. 34); 
mahlûkât (Sarı [t.y.]: 1043), insanlar, halk, cemâat, cemiyet, çevre vs. 
gibi anlamları vardır. Tasavvufta ise Allah’tan gayrı her şeye âlem 
denir (Cürcânî 1997: 149; Cebecioğlu 2005: 47). Âlem bilinen şeylerin 
ismidir, çünkü âlem yaratıcısına delâlet eden alâmettir (Kâşânî 2004: 
361). Allah sanatkâr (sâni’), âlem ise onun eseridir (masnû’). Eser, 
müessirinin; sanat sanatkârının delili ve şahididir. Esere bakıp 
sanatkârı bilmek ve ona iman etmek mümkündür (Uludağ 2001: 34, 
35). 

Şiirlerini tespit ettiğimiz şâirlerin hayatlarına baktığımızda 
medrese ve tekke tedrisinden geçmiş ilim ve irfân sahibi şahsiyetler 
olduğunu görmekteyiz. Muhakkak ki bu şâirler, sözlük ve ıstılâh 
anlamlarına vâkıf oldukları âlemi bir sanatkâr nazarıyla seyreyleyip 
beyitlerini bu müşâhedenin tesiriyle kaleme almış ve yaşadıkları 
hayatın izlerini de satır aralarına sırlamışlardır. 

“Âlem bu ya” redifine yönelik çalışmamızda makale 
sınırlarını aşmamak amacıyla tespit ettiğimiz kırk beş şiirdeki şekil 
ve muhtevâ husûsiyetlerini, redifin sağladığı muhteva birlikteliği 

 
7 Bu konuda bir çalışma için bkz. Çavuşoğlu, Halime (2019), “Dört Asır Dört Şair 

Bağlamında Divan Edebiyatında Dünya Algısı”, RumeliDE Dil ve Edebiyat 
Araştırmaları Dergisi, 14: 224-240.  
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çerçevesinde şâirlerin âleme bakışlarındaki ortak ve benzer 
söylemleri, telkin ve tavsiyeleri ifâde etmekle iktifâ edeceğiz.8 

Şiirler, Köksal’ın (2006: 42-47) bir şiirin başka bir şiire nazire 
olduğunu tespit edebilmek hususunda işâret ettiği; belirli söz 
kalıplarının aynen yer alması, âhenk ve söylem birlikteliğine bağlı 
olarak yek-âhenk veya yek-âvâz oluşları, makta beytinde tanzir ettiği 
şâirin ismini anması gibi özellikler dikkate alınarak 
değerlendirilmiştir.  

 
Şiirlerin Değerlendirilmesi 
 
A) Şiirlerin Şekil Hususiyetleri Açısından Değerlendirilmesi: 

1. Gazellerin tamamının ortak vezni Fā˘ilātün/ Fā˘ilātün/ 

Fā˘ilātün / Fā˘ilün’dür. 

2. Beyit sayısına göre gazeller: 

4 beyitlik 1 gazel: Emrî. 

5 beyitlik 9 gazel: Emrî (3 gazel), Fatîn, Fâzıl, Muhib, Nâzî, 

Nûrî, Rıfat. 

6 beyitlik 1 gazel: Ferîde. 

7 beyitlik 20 gazel: Âbidîn, Cemîl, Emîn, Fehmî (İşkodralı), 

Gālib, Hıfzî (2 gazel), Hüznî, Lebîb, Leylâ (2 gazel), Lutfî (2 

gazel), Mahvî, Mislî, Nâilî, Nazîf, Necmî, Şâdî, Türâbî. 

8 beyitlik 4 gazel: Abdî, Leylâ, Mahvî, Şâdî.  

9 beyitlik 2 gazel: Mes’ûd, Rızâ. 

10 beyitlik 1 gazel: Fehmî 

11 beyitlik 4 gazel: İsmet, Safvet, Şevkî, Tâhirü’l-Mevlevî. 

 
8 “âlem bu ya” redifli şiirler ile şâirlerin dış âleme bakışı ele alınırken bu 
çalışmamızın devamı niteliğindeki “meşreb bu ya” redifli şiirler ile de şâirlerin iç 
âleme bakışı ele alınacaktır. 
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12 beyitlik 1 gazel: Meşhûrî. 

13 beyitlik 2 gazel: Besnili Sıdkî, Mislî. 

3. Redif ve kafiye benzerliklerine göre gazeller:  

-ā olur ˘ālem bu ya 17 şiir: Âbidîn, Fehmî, Fehmî (İşkodralı), 
Gālib, Hıfzî, İsmet, Leylâ, Lutfî, Mahvî, Mes’ûd, Meşhûrî, Mislî, Rıfat, 
Rızâ, Safvet, Şâdî, Şevkî.  

 
-ā ˘ālem bu ya 7 şiir: Emîn, Emrî, Ferîde, Lebîb, Nâilî, Nâzî, 

Nazîf. 
-ād olur ˘ālem bu ya 1 şiir: Emrî. 
-āl olur ˘ālem bu ya 1 şiir: Tâhirü’l-Mevlevî. 
- ān ˘ālem bu ya 1 şiir: Emrî. 
- ān olur ˘ālem bu ya 4 şiir: Fatîn, Hüznî, Mislî, Sıdkî. 
- ār ˘ālem bu ya 1 şiir: Emrî. 
- āz ˘ālem bu ya 1 şiir: Leylâ. 
- āz olur ˘ālem bu ya 1 şiir: Fâzıl. 
- er ˘ālem bu ya 5 şiir: Abdî, Cemîl, Leylâ, Necmî, Türâbî. 
- ūr olur ˘ālem bu ya 2 şiir: Muhib, Nûrî. 
 

B) Benzer ifâdeler: 

Nazire oldukları kaynaklarda belirtilenler dışında, benzer 
ifâdelerini tespit ettiğimiz şâirleri şöyle sıralayabiliriz:  

 
Mustafa Safvet, Gālib ve İsmet arasındaki benzer ifâdeler: 
 
Her zamān bir Vāmıķ u ˘Azrā olur ˘ālem bu ya 
Nev-be-nev efsāneler peydā olur ˘ālem bu ya 

      Safvet  
 

Dā’imā bir Ķays bir Leylā olur ˘ālem bu ya 
Bir güle biŋ bülbül-i şeydā olur ˘ālem bu ya 

      Gālib 
 

Görme aģķar kimseyi cānā ķader mechūldür 
Ģaķķ’ıŋ ednā bir ķulı mevlā olur ˘ālem bu ya 

      Safvet  
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İltifāt ėt herkese ėtme ģaķāretle nigāh 
Vaķt olur kim rütbesi a˘lā olur ˘ālem bu ya 

      Gālib 
 

Görme aģķar kimseyi yek beyża-i nāçīzden  
Refte refte murġ-ı bī-hem-tā olur ˘ālem bu ya 

      İsmet 
 

Źevķ-i vaŝla telĥ-kām-ı hicr ėrer encām-ı kār 
Ŝabr ile ˘āşıķ ķoruķ ģelvā olur ˘ālem bu ya 

      Safvet 
 

Leyle-i hicr ü firāķa ķıl taģammül çekme ġam 
Šoġmadan gün baķ neler peydā olur ˘ālem bu ya 

      Gālib 
 

Rızâ ile Hıfzî arasındaki benzer ifâdeler:  
 

  Nükte-i esrārı gerçi Ģıfžiyā fāş ėtdügin 
  Rūģ-ı Ķudsī Meryem-i ˘Īsā olur ˘ālem bu ya 
      Hıfzî 
  Ŝun˘-ı Mevlādır ˘azīzim ķıl taŝavvur źātıŋı  
  Rūģ-ı Ķuds bī-peder-i ˘Īsā olur ˘ālem bu ya 
      Rızâ 

Kimlikleri hakkında kesin bir bilgiye ulaşamadığımız Fehmî 
ile Mes’ûd’un gazellerinin aynı mecmûada yer alması, kafiye 
benzerliğinin yanı sıra ikisinin de âşıkâne olması ve Mes’ûd’un 
maktâ beytindeki  

 
Şimdi ˘aŝrıŋ şā˘iri Mes˘ūd cenāb-ı Fehmídir  
Her zamān bir nev-edā peydā olur ˘ālem bu ya 
 

ifâdeleri Fehmî’ye bir nazire gazel olduğunu düşündürmektedir. 
Fehmî ile Mes’ûd arasındaki benzer ifâdeler: 

 
Eşk-i çeşmim ˘āşıķān pek boş yere olmaz revān 
Refte refte vāŝıl-ı deryā olur ˘ālem bu ya 

      Fehmî 
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Nāvdān-ı ĥāme almaz reşģa-i nāçīzesin 
Mācerāmız ķašresi deryā olur ˘ālem bu ya 

      Mes’ûd 
 

˘Aks-i devr-i cām-ı dehre baķma olma bī-ģużūr 
Her zamān bir vaż˘-ı nā-ber-cā olur ˘ālem bu ya 

      Fehmî 
 

Bir ķarār üzre degil ģayfā ki vaż˘-ı çarĥ-ı dūn 
Gāh ber-cā gāh nā-ber-cā olur ˘ālem bu ya 

      Mes’ûd 
 

Fehmî ile Lebîb arasındaki benzer ifâdeler: 
 

  ˘Aşķa dā’ir cā-be-cā da˘vā olur ˘ālem bu ya 
  Bir bilinmez müdde˘ā peydā olur ˘ālem bu ya 
      Fehmî 
 

Ehl-i naĥvet ėtmesün pek iddi˘ā ˘ālem bu ya 
Muģtemeldir ˘aks ola bu müdde˘ā ˘ālem bu ya 

      Lebîb 
 

Miģnet ü şādī-i devrān tevāmāndır fi’l-meśel 
Her gėce ābisten-i ferdā olur ˘ālem bu ya 

      Fehmî 
 

Māder-i gerdūndan gün šoġmadan çoķ şey šoġar 
Leyletü’l-ģublā dėmişler hey baba ˘ālem bu ya 

      Lebîb 
 

Mes’ûd ile Meşhûrî arasındaki benzer ifâdeler: 
 
Bir ķarār üzre degil ģayfā ki vaż˘-ı çarĥ-ı dūn 
Gāh ber-cā gāh nā-ber-cā olur ˘ālem bu ya 

      Mes’ûd 
Sen hemān šut vādí-i temkīni vaż˘-ı çarĥ-ı dūn 
Yā becā yāĥūd nā-ber-cā olur ˘ālem bu ya 

      Meşhûrî 
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Bir tecellīde degil ebnā-yı Ādem baķ hele 
Ķul olur çāker olur Dārā olur ˘ālem bu ya 

      Mes’ûd 
 

Merd-i aģķar gāhíce vālā olur ˘ālem bu ya 
˘Abd-i kemter Ĥusrev ü Dārā olur ˘ālem bu ya 

      Meşhûrî 
Nāvdān-ı ĥāme almaz reşģa-i nāçīzesin 
Mācerāmız ķašresi deryā olur ˘ālem bu ya 

      Mes’ûd 
Kemterīn bir ķašreye yāver olınca feyż-i Ģaķ 
Fikr ėrişmez ġavrine deryā olur ˘ālem bu ya 

      Meşhûrî 
 

Leylâ Hânım ile Cemîl Mahmûd arasındaki benzer ifâdeler: 
 
Dönmüyor göŋlümce çarĥ-ı kīne-ver ˘ālem bu ya 
Bir gün elbette murādımca döner ˘ālem bu ya 

      Leylâ  
 

Çekme ġam gerdūndan ey dil yeter ˘ālem bu ya 
Hicr-i dildār bir gün elbette geçer ˘ālem bu ya 

 
Bilmezim yā Rab niye müncerr ola ģālim benim 
Dā’imā dönmekde çarĥ-ı kīne-ver ˘ālem bu ya 

      Cemîl  
 

Ĥayli müddet āh u feryād eyledim ammā çi sūd 
Yāre te’śīr ėtmedi āh-ı seģer ˘ālem bu ya 

      Leylâ  

Nā-resādır gerçi efġānım bu vādīde begim 
Vaķt olur kim gūşıŋa eyler eśer ˘ālem bu ya 

      Cemîl  
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Şeyh Muhibbullâh Efendi9 ile Ahmed Nûrî10’nin bütün 
beyitlerde kafiye olarak “m” harfiyle başlayan kelimeleri seçmeleri 
ve ortak kelimeler kullanmaları dikkat çekicidir: 

 
Her gönül bir dilbere mecbûr olur âlem bu ya 
Her güzel bir ism ile meşhûr olur âlem bu ya 

      Nûrî 
Her cihet-i iģsāna dil mecbūr olur ˘ālem bu ya 
Šoġrı sözli her zamān manžūr olur ˘ālem bu ya 

 
Kendi dil-i rif˘atin fehm itmeyen ehl-i ġınā 
Nās içinde ˘aķl ile meşhūr olur ˘ālem bu ya 

      Muhib 
Olmadım mesrûr derd gam çekme her dem Nûrîyâ 
Bir gün elbette gönül ma’mûr olur âlem bu ya 

      Nûrî 
Ġam yime en-der-ĥarāb oldun Muģibbā hecríyem 
Gün olur vīrāneler ma˘mūr olur ˘ālem bu ya 

      Muhib 
 

Fatîn, Hüznî11 ve Besnili Sıdkî12 arasındaki benzer ifâdeler: 

 
9 bkz. Mehmed Şemseddin (1997), Bursa Dergâhları Yâdigâr-ı Şemsî I-II, Haz. 
Mustafa Kara, Kadir Atlansoy, Bursa: Uludağ Yayınları, 416-417. 
10 bkz. Gönçer, Süleyman (1991), Afyon İli Tarihi, , Afyon: İleri Ofset Matbaacılık, II: 
152-153 
11 bkz. Güneş, Mustafa (2000), Yozgatlı Hüznî Dîvânı (II) (İnceleme-Metin), Yozgat: 
Yozgat Belediyesi, 124. 
Şâirin oğlu Fahrettin Öncül’deki tek nüshayla hazırlanan Yozgatlı Hüznî 
(1295/1879-1880- 1936)’nin ikinci Dîvân’ında yer alan “âlem bu ya” redifli şiiri hem 
geleneğin devamına hem bazı halk şâirlerinin klâsik şiirin nazım şekilleriyle şiirler 
kaleme aldığına hem de çalışmamızın esasını oluşturan redifin kullanımındaki 
yaygınlığa işâret etmek adına çalışmamızda yer verdik. Hüznî’nin yanı sıra halk 
şâirlerinden Âşık Tâhirî (v. 1298/1884?) ve Âşık Ruhsâtî (v. 1899/1911)’nin de “âlem 
bu ya” redifli birer şiir kaleme aldıklarını görüyoruz. bkz. Oral, M. Zeki (1955), 
Niğdeli Şair ve Âşıklardan: Orta Köylü Âşık Tahirî Hayatı, Edebî Şahsiyeti, Eserleri, 
Ankara: Yeni Matbaa, 66; Kaya, Doğan (1991), Sivas’ta Âşıklık Geleneği ve Âşık Ruhsatî, 
Doktora Tezi, Ankara: Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve 
Edebiyatı Bölümü, 222-223.  
12 bkz. Tuğluk, İbrahim ve Halil Özkan Ciğa (2021), Besnili Sıdkî Dîvânı, İstanbul: 
Lale Yayıncılık, 199-200. 
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Herkese ģālince bir iģsān olur ˘ālem bu ya 
Dā’imā giryān iken ĥandān olur ˘ālem bu ya 

       Fatîn 
Dehríde dil şād iken giryān olur ˘ālem bu ya 
Gün olur pür-ġam iken şādān olur ˘ālem bu ya 

       Hüznî 
  Dil ġam -ı firķatle kim giryān olur ˘ālem bu ya 
  Geh dem-i vuŝlat ile ĥandān olur ˘ālem bu ya 
       Sıdkî 
 
  Türâbî ile Abdî arasındaki benzer ifâdeler: 
 
 Bir ķarār üzre çevirmez devrini çarĥ-ı felek 

Gāhí ˘aksi gāh murād üzre döner ˘ālem bu ya 
      Türâbî 

Gerdişinde ıššırādı yoķ bu dehriŋ ez-ezel 
Gāh ˘aks ü geh murād üzre döner ˘ālem bu ya 

      Abdî 

C) Dil, Üslup ve Muhtevâ 

İncelediğimiz gazellerde şâirlerin sade bir dil ve benzer bir 
üslupla -âşıkâne bir edâ ve tasavvufî bir nazarla- âleme bakışının 
izlerini görmekteyiz. Atasözleri, özlü sözler ve âyet-i kerîmelere 
telmihle de mânâ zenginleştirilmiştir. Muhtevâ ve şekil özellikleri 
açısından şiirlerde dikkat çeken hususiyetler ise şunlardır: 

Beyitlerde kelimenin kullanımı ile anlatılmak istenen hâlin 
birlikteliğini sağlamada “geh” edâtının kullanımı dikkate değerdir. 
Geh sözcüğünün, veznin de etkisiyle “geh geh, gâh gâh, geh gâh, gâh 
geh” biçimlerindeki tekrarı, klâsik şiirimizde sıklıkla karşılaşılan bir 
anlatım özelliğidir. Sözcüğün değişik şekillerde tekrarı, benzer 
seslerin bir arada kullanımına imkân vermekte; anlatılan olayın kesik 
kesik, duraklayarak, değişerek yapıldığını belirtmekte; olaya hareket 
unsuru eklemektedir. Bu kullanım özelliği, şiirde ses-anlam 
kaynaşması oluşturmakta ve böylece şiire zengin bir âhenk ve ritim 
katmaktadır (Aydemir ve Çeltik 2012: 134). Âlemde cereyan eden her 
şeyin bir değişime gebe olduğuna, mevcut hâlin sürekli 
olmayacağına, âlemin bir kararda durmadığına işâret etmek isteyen 
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şâir için “geh”, “gâh” edatının farklı şekillerdeki tekrarlarla 
kullanımının sağladığı ritmik özellik, beyti hareketli bir sahneye 
dönüştürmektedir: 

 
 Dā’imā ta˘ķīb eder yek-dīgerin şādī vü ġam 
 Ĥalķ geh ġam-gīn geh şādān olur ˘ālem bu ya 
 
 Gāh mātem-ĥāne gāhī cāy-gāh-ı sūr olur 
 Gāh nüzhet-gāh geh zindān olur ˘ālem bu ya 
       Besnili Sıdkî 
 Eylemem her bir perī ruĥsāra ġayrı iltifāt 
 Geh niyāz u gāh istiġnā olur ˘ālem bu ya 
       Fehmî  
 Gāh bir hīçden ˘ibāretken çıķar her şey olur 
 Fikrini infāź için fa˘āl olur ˘ālem bu ya 
  
 Gāh her şeyken düşer bestī-i hīç-ā-hīçede 
 Mevki˘i dūçār-ı istibdāl olur ˘ālem bu ya 
       Tâhirü’l-Mevlevî 
 Gāh firķat gāh vuŝlatdır bu miģnet-ĥānede 
 Gāh şīven gāh ney šanbūr u sāz ˘ālem bu ya 
       Leylâ Hanım 
 Her dem olmaz bir ķarār üzre mizāc-ı rūzigār 
 Gāh olur germā gehī sermā olur ˘ālem bu ya 
       Meşhûrî 
 

Murâd Emrî Efendi şiirlerinde bu âhengi ve ritmi “kimi... kimi” 
bağlacını tekrarla kullanarak sağlamıştır: 

 
 Kimi ġam-ālūd kimi eyler ŝafā ˘ālem bu ya 

Kimi de sevdā-yı ˘aşķa mübtelā ˘ālem bu ya 
 

 Kimi Leylāsın dilerken bulmada Mevlāsını 
Kimi Mecnūn kimi de Ferhād olur ˘ālem bu ya 
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 Fehmî’nin tekrirle oluşturduğu âhenk de dikkat çekicidir: 
 
  Eşk-i çeşmim ˘āşıķān pek boş yere olmaz revān  
  Refte refte vāŝıl-ı deryā olur ˘ālem bu ya 

Fehmî 
Beyitlere kullanılan edebi sanatlar açısından baktığımızda en 

fazla tezat sanatının kullanıldığını görmekteyiz. Bu da her ân farklı 
bir tecelliyle âlemdeki hâlin değişmesinin mümkün olduğuna işâret 
etmek isteyen şâirin anlatımda yararlanabileceği en uygun sanat 
olmasından olsa gerektir. Ayrıca teşbih, nidâ, iktibas, irsâl-i mesel, 
telmih, tevriye sanatlarına dair örneklere de rastlamaktayız.  

Şiirlerde bazı peygamberlerin ve târihî şahsiyetlerin isimleri 
zikredilerek muhteva zenginleştirilmiştir. “Ebnâ-yı Âdem” 
tamlamasıyla insanlığın babası oluşuna işâret edilerek Hz. Âdem, 
ömrünün uzunluğuyla Hz. Nuh, güzelliği ve Mısır’da köle iken şehre 
sultân oluşuyla Hz. Yûsuf; oğlu Hz. Yûsuf’tan ayrı düştükten sonra 
üzüntüyle geçen hayatını ifâde eden ve “hüzünler kulübesi” 
anlamına gelen külbe-i ahzân mazmunuyla Hz. Yâkub; zâlim 
Firavun’un karşısında duruşu, Tûr dağında Cenâb-ı Hak’la 
konuşması ve “Len terânî (Sen beni görmezsin)” nidasına mazhar 
olmasıyla Hz. Mûsâ, rehberliğiyle Hz. Hızır; babasız dünyaya gelişi 
ve nefesinin diriltici etkisiyle Hz. İsâ beyitlerde zikredilen 
peygamberlerdir.  

Ayrıca târihî şahsiyetlerden “Ene’l-Hak” sözüyle tanınan ve 
aşk şehidi olarak kabul edilen Hallâc-ı Mansûr darağacına 
asılmasıyla; Câhiliye Dönemi’nin ünlü şâiri Hâtem-i Tayy kerem 
sâhibi oluşuyla; Moğol İmparatorluğu’nun kurucusu ve ilk 
hükümdarı Cengiz Han yenilgi ve bozguna uğramasıyla anılmıştır. 
Aşk mesnevilerinin kahramanlarından Ferhâd, Vâmık ile Azrâ, Kays 
(Mecnûn) ile Leylâ; Şehnâme kahramanlarından ünlü hükümdarlar 
Hüsrev ve Dârâ; âlemde şâh iken Hz. Yûsuf’a olan aşkı ile yoksul 
olan Zelîha da zikredilen diğer şahsiyetlerdir. 

Şiirlerdeki sosyal eleştiri de dikkat çekicidir. Fâzıl’ın eleştirisi 
âlemde müfsid, gammaz olanların mümtaz olup iffetliye, istîdad 
sahibine îtibar edilmemesine yöneliktir: 

 
Ehl-i ˘iffet mu˘teber olmaz cihānda bir zamān 
Müfsid ü ġammāz olan mümtāz olur ˘ālem bu ya 
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Çarĥ-ı nādān ŝāģib-isti˘dāda ėtmez i˘tibār 
Bed-menişler lāyıķ-ı i˘zāz olur ˘ālem bu ya 

Fâzıl 
 

Din adamı kisvesi altında aldatan “zındıklar”, “şirk ve bâtıl 
erbâbı”, “mezhepsiz herif”ler Şevkî’nin gazelinde eleştirilen insan 
tipleri olarak karşımıza çıkmaktadır: 

Biršaķım zındīķlar keşf ü kerāmet ˘arż edüp 
Ķušb-ı a˘žam mürşid-i vālā olur ˘ālem bu ya 

 
Bü’l-˘aceb kim böyle meźhebsiz ģerīf dünyāda hem 
İ˘tibār u mesnede aģrā olur ˘ālem bu ya 

      Şevkî 
Ona göre âlemde türlü türlü fitnelerin ortaya çıkması cin 

fikirli, açıkgöz zamane insanlarının varlığındandır: 
 
Cin fikirli böyle ebnā-yı zamāne var iken 
Dürlü dürlü fitneler peydā olur ˘ālem bu ya 

      Şevkî 
Şevkî, Şâdî ve İsmet’in ortak eleştirdiği insan tipi, makamıyla 

dünyaya sahip olan gösteriş sahibi câhillerdir: 
 
Merd-i cāhil ŝāģib-i da˘vā olur ˘ālem bu ya 
Gösterişde ˘ārif ü dānā olur ˘ālem bu ya 

     Şevkî 
Ârif irfân ile göğe erse kimse bilmez, câhil makam ile âlim 

olur: 
Kimse bilmez ˘ārifān ˘irfān ile erse göge 
Cāhilānı cāh ile dānā olur ˘ālem bu ya 

      Şâdî 
Yoķ yeri erbāb-ı ˘aşķıŋ çarĥ-ı gerdūn içre kim  
Cāh ile cāhil zevi’d-dünyā olur ˘ālem bu ya 

      İsmet 
 

 Muhteva bakımından Tâhirü’l-Mevlevî’nin mahlassız gazeli 
de yaşadığı çileli hayatın bir aynası (Güngör 1994: 95) olarak 
diğerlerinden farklılık arz etmektedir. Diyebiliriz ki yaşadığı yüzyılın 
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siyâsî ve sosyal durumunun bir yansımasını “âlem bu ya” redifi 
mihverindeki gazelinde resmetmiştir: 

 
Ser-nüvişt-i millet-i merģūmeden baģś eyleyen 
Gāh olur beyhūde bir ķavvāl olur ˘ālem bu ya 

 
Kör ebe oynar gibi ba˘żen siyāsiyyāt-ı mülk 
Böylece bāzīçe-i ešfāl olur ˘ālem bu ya 
 

C) Şâirlerin Âleme Bakışı 

Âlem bütün parçalarıyla birlikte ilâhî tecellî ile var olmuştur 
ve varlığını sürdürür; bu yüzden o Hakk’ın meclâsı [tecellîgâh] veya 
ilâhî isim ve sıfatların mazharı veya tecellîgâhıdır (El-Hakîm 2005: 
610). Bu hakikatin idrâkiyle âleme bakan şâirlerin şiirlerindeki 
söylemleri şu başlıklar altında değerlendirebiliriz:  

 
- Âlem bir karar üzre değildir.  

İlâhî hüviyetin mezâhiri olan bu sırlı âlemde Hakk’ın kuvveti, 
mazharın kâbiliyetine göre zuhûr etmiştir. O halde bütün âlem, 
değişikliğiyle Hakk’ın hüviyetinin sûretidir. Onun vahdâniyeti 
taaddütten münezzehdir. Bu mezâhirde görünen her şey celâl olsun, 
cemâl olsun, kemâl olsun, kelâm olsun, sıfat olsun, fiil olsun, ne 
olursa olsun her bakımdan “De ki: Hepsi Allah’tandır” (Nisâ, 4/78) 
beyanının gereği olarak o tek hakîkattendir (Ankaravî 2007: 299). 

 
Hakk’ın tecellîsinin sürekliliği âlemin bir karar üzre olmayıp 

dâimî bir değişim içinde olmasına delâlettir.  
 
Bir ķarār üzre degil ģayfā ki vaż˘-ı çarĥ-ı dūn 
Gāh ber-cā gāh nā-ber-cā olur ˘ālem bu ya 

      Mes’ûd 
 

Her dem olmaz bir ķarār üzre mizāc-ı rūzigār 
Gāh olur germā gehī sermā olur ˘ālem bu ya 

      Meşhûrî 
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Lušfına mesrūr olma ķahrına aŝlā melūl 
Ber-ķarār olmaz bilürsiŋ ey dilā ˘ālem bu ya 

      Ferîde Hanım 
Ber-ķarār olmaz cihānda ģükmi gerdūnuŋ ebed 
˘Aks olur aģkāmı dehriŋ dā’imā ˘ālem bu ya 

      Emîn Zıllîzâde 
Çerĥ-i gerdūn ber-ķarār olmaķ murād üzre muģāl  
Gāhi ġam gāhi sürūr devrān olur ˘ālem bu ya 

      Hüznî 
 Gün šoġar aķşām olur ġamlar da ba˘żen şād olur 

Bir ķarār üzre ķarār ėtmez zamān ˘ālem bu ya 
      Emrî 

- Âlem zıtlar âlemidir. 

Tasavvuf ve İslâm düşünce tarihinde büyük etkileri bulunan 
sûfî müellif (Kılıç 1999: 20/ 493) İbn Arabî’nin dünyâ görüşünde, 
bütün âlemin Hakk’ın tecellîgâhı ve bunun sonucu olarak da 
âlemdeki bütün eşyâ ve hâdisâtın da aslında Hakk’ın kendi kendini 
sınırlandırmaları olduğudur. Bu itibarla Vücûd (yâni Varlık) 
âleminin gerçek sûretini, aslında bunun “zıtların bir terkibi” olduğu 
keyfiyetinin dışında idrâk etmek mümkün değildir. Biz âlemin 
gerçek mâhiyetini ancak bütün zıtlıkları aynı anda tasdik etmekle 
anlayabiliriz (İzutsu 2005: 109). 

Âlemdeki bu hâl, âdemin âlemi hakkıyla anlaması sırrına 
işâret etmektedir. Nitekim eşya, zıtlarıyla tanınır (Uludağ 2001: 392).  

 
Bu âlemde sulh da olur kavga da, neşe de olur mâtem de... 
 
Ķaçma šābūr-ı maģabbetden yeriŋde rāģat ol 
Źevķiŋe baķ ŝulģ olur ġavgā olur ˘ālem bu ya 

Safvet Efendi 
 

Ģādiśāt-ı kevne baķmaz rind olan Meşhūriyā 
Sūr olur mātem olur belvā olur ˘ālem bu ya 

      Meşhûrî 
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- Âlemde hep bir çeşitlilik olup aynılık söz konusu değildir. 

Hak eşyada tecellî eder, yani onlarda zuhur eder ve bu 
tecelliyle eşyaya varlık verir. Âlemde her nefes devam eden bu 
tecellî tektir ve tecellîgâhın istidadının değişmesiyle mazharlar da 
çoğalır. Bu sürekli tecellî yeniden yaratmadır. Hak sürekli tecellî 
eder, yani âlem daima yeni yaratılış içindedir (El-Hakîm 2005: 608-
609). İbnü’l-Arabî’ye göre her an yaratılmakta olan âlem, yine 
yaratıldığı anda yok olmaktadır. O buna “el-halku’l-cedîd” adını 
verir (Uludağ 1989: 2/360). 

Keşif ve şühûd ehli mutasavvıflar, bütün âlemin ve âlemdeki 
varlıkların böyle bir varoluş ve yokoluş içinde olduğunu 
söylemektedirler. Hakk’ın isimlerinin tecellîleri neticesinde bu 
varoluş ve yokoluşlar devâm etmekle berâber, bir tecellî için ne 
devam ve bekā ve ne de o tecellînin aynen tekrar vukū bulması 
vardır. Yâni bir tecellîde devam ve tekrar yoktur. Tecellîde devam ve 
tekrar olmadığı için de tecellîlerin zuhûr yeri olan varlıkların 
herbirinde ve tamâmında, yâni bütün mazharlarda ne devam ve ne 
de aynen tekrar vardır (Tahralı 2002: 21). 

İbnü’l-Arabî şöyle der: “Hakk’ın işi tecellî etmek; mevcudun 
işi ise sürekli başkalaşmaktır” (El-Hakîm 2005: 610).13 Âlemde de 
sürekli başkalaşma söz konusudur, bu nedenle hiçbir hâl devamlı 
değildir: Darlığın ardından ferahlık, yazın ardından kış, vuslatın 
ardından ayrılık… Tefekkürle âleme nazar edilmelidir. Bu hâl 
tefekkür ile idrak edilebilir: 

 
Ķabż u basšı ķıl tefekkür ˘ālemiŋde ol göŋül 
Faŝl-ı sermānıŋ ŝoŋı germā olur ˘ālem bu ya  

Safvet Efendi 
Dil ġam-ı firķatle kim giryān olur ˘ālem bu ya 
Geh dem-i vuŝlat ile ĥandān olur ˘ālem bu ya 

       Besnili Sıdkî 
  

 
13 “Âlemde tekrarlanan hiçbir şey bulunmadığından herhangi başka bir şeyle aynı 

olan bir tek şey bile yoktur. Hattâ ‘aynı bir şey’ gerçekte müteâkib iki anda bile 
aynı değildir. Aynı addedilen iki şey gerçekte ‘aynı’ olmayıp bunlar daha çok 
‘biribirlerine benzeyen’ şeylerdir ve hiç kuşkusuz ‘biribirlerine benzemek’ demek 
‘biribirlerinden farklı olmak’ demektir. Bununla beraber Zât açısından, değil böyle 
birbirlerine benzeyen şeyler, birbirlerinden çok farklı olan şeyler dahi tek ve aynı 
bir şeydir” (İzutsu 2005: 149). 
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  Herkese ģālince bir iģsān olur ˘ālem bu ya  
  Dā’imā giryān iken ĥandān olur ˘ālem bu ya 
      Fatîn 

Dehríde dil şād iken giryān olur ˘ālem bu ya 
Gün olur pür-ġam iken şādān olur ˘ālem bu ya 

      Hüznî 
Gāh yārinden olur ˘āşıķ cüdā ˘ālem bu ya 
Vaķt olur vuŝlat bulur eyler ŝafā ˘ālem bu ya 

      Emîn Zıllızâde 
 

Fusûsu’l-Hikem mütercimi Nuri Gencosman, Şuayb Fassı’nın 
sonunda şöyle demektedir: “Mutlak vücûdun tecellîsi olmasaydı 
âlem de olmazdı. Mutlak vücûd her an tecellî etmekte ve her tecellî 
derhal zâil olarak yerine yenisi gelmektedir. Bu var ve yok olma 
arasındaki zaman pek kısa olduğu için tecellî ötekine bitişik gibi 
görünmekte ve hissedilmektedir. Kur’ân’da buna âit âyetler vardır. 
‘Allah her gün bir şe’ndedir’ (Rahmân, 55/29) meâlindeki âyet, 
tecellîde tekrar olmadığını ve her giden tecellînin yerine onun aynı 
değil misli geldiğini te’yîd eder. Çünkü tekrar acizden gelir; mislini 
îcâd etmek ise yeni bir yaratma kudretine delâlet eder” (Muhyiddin-
i Arabî 1971: 121 [dipnot nu. 1]). 

 
Âlemde misli olmayan hiçbir şey yoktur, her şeyin bir misli 

vardır: 
Her kemāl ehline bir hem-tā olur ˘ālem bu ya 
Olmamaķ mümkin degil mahżā olur ˘ālem bu ya 
Miśli olmaz şey mi var illā olur ˘ālem bu ya 
Her şecerde çünki bir mīvā olur ˘ālem bu ya 
Olmaz ise sāyesi hem-pā olur ˘ālem bu ya 

      Mahvî 
Âlemdeki tecellînin sürekliliğinin idrâkinde olan mevcut 

hâlin de ebedî olmayacağını bilir, geçmiş ve gelecek endişesinden 
berî olup ânı yaşar. Zıt gibi görünen hâdiselerin âlemdeki 
zuhurundan tevhîdi zevk eyler.  

 
Bu nedenle âlemin sevincine de hüznüne de takılmadan zevk 

almaya bakmak gerekir. Nitekim zevk, hakîkatin tadını almaktır 
(Metinlerle Tasavvuf Terimleri Sözlüğü 2006: 1255-1257) : 
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Şādına nā-şādına baķma cihānıŋ źevķe baķ  
Gāh vaŝl-ı yār geh hicrān olur ˘ālem bu ya 

      Fatîn 
 

Vuŝlata elbette ˘aşķ eyler mübeddel firķati 
Źevķe baķ ey dil bu ġamlar da geçer ˘ālem bu ya 

      Leylâ Hanım 
 

Fâni âlemin zevkine de pek güvenmemek gerekir, zira 
gülistân külhân olur bülbüle: 

 
  İ˘timād etme gülistān-ı fenānıŋ źevķine 
  Bir gün ey bülbül saŋa külĥān olur ˘ālem bu ya 
      Besnili Sıdkî 

Hakikatte Mutlak Varlık’ın “Bir” olduğunu bilen aşk ve irfân 
ehlinin nazarında her şey “Bir”in tecellîsi olduğu için âlemin lütfu da 
kahrı da sevinci de kederi de aynıdır, o her şeyi “Bir”in aynasında 
görüp “bir”lemiştir: 

Lušf u ķahrı bir gelür çarĥıŋ ma˘ārif ehline 
Zehr ise nūş ėtdigi ŝahbā olur ˘ālem bu ya 

      Leylâ Hanım 
 

Çarĥdan žann ėtmesün ĥāšırcıġım muġber raķīb  
Ehl-i ˘aşķa bir gelür şād u keder ˘ālem bu ya 

      Leylâ Hanım 
 

Ķılmazam seng-i melāmetden Nažīf aŝlā ģaźer 
˘Ārife ŝūretde miģnetdir ŝafā ˘ālem bu ya 

      Nazîf Şeyh Hasan Dede 
 

- Kâinat büyük âlem, insan küçük âlemdir.  
 
Kâinat insanın büyük nüshası, insan ise kâinatın küçük 

nüshasıdır (Uludağ 2001: 35). Kâinat, insanda dürülmüştür; ağacın 
çekirdekte dürülü halde bulunuşu gibi (Cebecioğlu 2005: 48). İnsan 
âlemin bütün sırlarına istidatlı olması yönüyle âlemden ayrılır. Bu 
özelliğiyle de insan, âlemin mîzanı olmuştur. İnsan, bir başka 
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ifâdeyle bir kayıt ve şart olmaksızın insan oluşu bakımından insan, 
küçük varlığına büyük âlemde yayılmış hakikatleri toplamıştır. Bu 
nedenle ona küçük âlem (âlem-i sağir) ve âlemin özeti (muhtasar-ı 
âlem) adı verilmiştir (El-Hakîm 2005: 49). 

Âlemin aslı, kâinât lafzının ma’nâsı (el-Cîlî 2002: 24) âdem, 
zâhirde âlem-i sagîr, mânâda âlem-i kebîrdir; sûreten insan görünse 
de onda nice âlemler gizlidir: 

 
˘Ayn-ı ˘ālemden ˘ibāretdir vücūdum Nā’ilī 
Şekl-i ādemde göründüm ŝūretā ˘ālem bu ya 

      Nâ’ilî 
D) Âlemi idrâkte şâirlerin tavsiyeleri: 

Şiirlerde en çok tavsiye edilen fiiller şunlardır: “seyr et”, “sabr eyle, 
sabr kıl” ve “hoş gör”. Şâirlerin diğer tavsiyelerini şöyle sıralayabiliriz: 

 
- Gölge ve hayâle benzeyen bu âleme nazar et: 

Beŋziyor žıll ü ĥayāle ėt nažar bu ˘āleme 
Kimi gelmekde kimi eyler fedā ˘ālem bu ya 

     Emrî 

- Kimseyi hakir görme: 

Kader meçhuldür ve işin sonunda kimin ne olacağı belli değildir. 
Hakkın ednâ (pek aşağı, âdî) bir kulu mevlâ (efendi, mâlik) olur, âlem 
böyle bir yerdir. 

Görme aģķar kimseyi cānā ķader mechūldür 
Ģaķķ’ıŋ ednā bir ķulı mevlā olur ˘ālem bu ya 

Safvet Efendi 
İltifāt ėt herkese ėtme ģaķāretle nigāh 
Vaķt olur kim rütbesi a˘lā olur ˘ālem bu ya 

Gālib 
  Görme mādūnuŋda kimse senden ednā olmasun 
  Ba˘żı ednā ˘alleme’l-esmā olur ˘ālem bu ya 
      Şâdî 
  Kūşe-i źilletde ednā gördügüŋ merd-i faķīr 
  Kişver-i ˘işretde bir sulšān olur ˘ālem bu ya 
       Besnili Sıdkî 

Sāķí-i ˘aşķ sāye-i pīr-i muġān eyler ˘azīz 
Bir faķīr ednāsı dürr-efşān olur ˘ālem bu ya 
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      Mislî 
Görme aģķar kimseyi yek beyża-i nāçīzden  
Refte refte murġ-ı bī-hem-tā olur ˘ālem bu ya 

      İsmet 
Ey dilâ halkın kimi a’lâ olur âlem bu ya  
Sırr-ı Mevlâdır kimi ednâ olur âlem bu ya 

 
İ’tibâr olmaz cihânın rütbe-i bâlâsına 
Zîr ü bâlâ pâye ser ser pâ olur âlem bu ya  

      Rıfat Efendi14 
 
Zâhirde karınca olan mânâda sultân olabilir: 
 
Cür˘asın nūş eyleyen ˘uşşāķ-ı şeydā-yı zamān 
Žāhirā mūr ma˘nāda sulšān olur ˘ālem bu ya 

      Mislî 
Hikmet sırlarını bilen Kays’ı ayıplamaz: 
 
Rāz-ı dānāyān-ı ģikmet Ķays’a ša˘n eyler mi hīç 
Mest olur hüşyār olur şeydā olur ˘ālem bu ya 

      Meşhûrî 
- Herkesin kadrini bil: 

  Herkesiŋ ķadrin bilüp ģaķķına eyle i˘tibār 
  Ba˘żı ta˘bīr-i muģāl rü’yā olur ˘ālem bu ya 
       Lutfî 

- Gam çekmeden tahammül eyle: 

Her kime ėtdim ise cevr-i felekden iştikā 
Dėdiler ŝabr ėt bu da bir gün geçer ˘ālem bu ya 
     Abdî 

Sabır ile koruk helva, dut yaprağı atlas olur: 
 
Źevķ-i vaŝla telĥ-kām-ı hicr irür encām-ı kār 
Ŝabr ile ˘āşıķ ķoruķ ģelvā olur ˘ālem bu ya 

Safvet Efendi 

 
14 bkz. Bilgin, M. Şemsettin (2015), Adıyamanlı Divan Şairleri ve Şiirleri, Ankara: 
Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, 55. 
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Ŝabr ķıl her işde ģadd eyle ki ol šuš yapraġı 
Bir çiçekli ašlas-ı dībā olur ˘ālem bu ya 

      Mahvî 
  Bāġ-ı ümmīdi şitāda nāfile geşt eyleme 
  Ŝabr ile berg-i semen kemĥā olur ˘ālem bu ya 
       Hıfzî 
  Cümlesi ŝabra tevaķķuf eylemişdir zāhidā 
  Ŝabr ėderseŋ ĥām ķorıķ ģelvā olur ˘ālem bu ya 
       Rızâ 

Gün doğmadan neler doğar: 
 
Leyle-i hicr ü firāķa ķıl taģammül çekme ġam 
Šoġmadan gün baķ neler peydā olur ˘ālem bu ya 

Gālib 
Elbette her zorluğun ardından bir kolaylık vardır: 
 
˘Usr ü yüsrā ķıl tefekkür rūz u şeb źevķiŋde ol 
Gündüz olur leyle-i žulmā olur ˘ālem bu ya 

      Gālib 
Māder-i gerdūndan gün šoġmadan çoķ şey šoġar 
Leyletü’l-ģublā dėmişler hey baba ˘ālem bu ya 

      Lebîb 
Mihnet; sıkıntı, keder ile sevinç ikiz kardeş gibidir. Her gece 

yarına, ertesi güne gebedir: 
 
Miģnet ü şādī-i devrān tevāmāndır fi’l-meśel 
Her gėce ābisten-i ferdā olur ˘ālem bu ya 

      Fehmî 
- Geçmişten geç, müstakbeli hayal eyleme: 

Geç geçenden eyleme müstaķbeli yā hū ĥayāl 
Gör neler olmış neler ģālā olur ˘ālem bu ya 

Safvet Efendi 
- Müstakbele dair bir iddiada bulunma: 

  Ĥoş görüp kimseyle ķılma iddi˘ā müstaķbeli 
  Bu maķām ĥoş görene dānā olur ˘ālem bu ya 
      Lutfî 
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- Bir işin evvelini geç sonuna bak: 

Bir işiŋ geç evvelin encāmına eyle nažar  
Bir gün olur bir daĥi ferdā olur ˘ālem bu ya 

      Mahvî 
- Sırlar aynasını dostuna açma, belki bir suret ile düşman 

olur:  

Keşf-i mir’āt-i serā’ir eyleme aģbāba da 
Belki bir ŝūret ile a˘dā olur ˘ālem bu ya 

Safvet Efendi 
Düşmeniŋ ķoy ķābil ise açma dosta rāzıŋı 
Fāş olur sırrıŋ özüŋ rüsvā olur ˘ālem bu ya 

Mahvî 
Her maģabbet ėtdigiŋ eşĥāŝa ėtme keşf-i sır 
Kimi šannāz kimi ehl-i rāz olur ˘ālem bu ya 

      Fâzıl Bosnevî 
İnķılāb eyler šabāyi˘ çün ˘anāŝır muĥtelif 
Dost iken ˘ālem saŋa düşmān olur ˘ālem bu ya 

Hüznî 
- Alçak kimseye onurunu sarsacak kadar çok yalvarma: 

Āb-ı rūyuŋ dökme her naĥl-i pelīdiŋ pāyine 
Mīve-i mašlab yā olmaz yā olur ˘ālem bu ya 

Safvet Efendi 
- Hiçbir zaman ümidini kaybetme: 

Şimdi göŋlüm mürde oldıysa raķīb-i şūmdan 
Bir gün ˘avn-i yār ile iģyā olur ˘ālem bu ya 

      Leylâ Hanım 
 Nā-ümīd olmam Türābī vuŝlat-ı dildārdan  

Raģm ėder bu šāli˘im bir gün güler ˘ālem bu ya 
      Türâbî 

Murâdın bugün olmazsa yarın olur bilinmez: 
 
˘Āķılān ėtmez šarīķ-ı kām-cūyīde şitāb 
Mašlab olmazsa bugün ferdā olur ˘ālem bu ya 
 

Böyledir ķānūn-ı ģikmet mümkinātdan tā ezel 
Kimisi olmış kimi ģālā olur ˘ālem bu ya 

      Meşhûrî 
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Ümidin gül bahçesi şimdi perişan ise de bir gün elbet emellerin 
goncası açar: 

 
Ŝaģn-ı gülzār-ı ümīdim şimdi pejmürde ise 
Bir gün elbet ġonca-i āmāl açar ˘ālem bu ya 

      Cemîl Mahmûd 
 

- İkbal döşeğinde pek uykuya dalma. Gözünü aç, hâtır gözetle: 

Böyle pek ĥābīde olma pister-i iķbālde 
Aç gözin ĥāšır gözetle cā-be-cā ˘ālem bu ya 

      Lebîb 
- Kimsenin âhını alma: 

Ķıymet-i vaŝlıŋ bilüp ben ķulına eyle sezā 
Alma āhın kimseniŋ ey rūy-ı fer ˘ālem bu ya 

      Cemîl Mahmûd 

Âlemde kimsenin ettiği kimsenin yanına kalmaz: 
 
Šıfl-ı nāzım yanıŋa ķalur mı žann eylersiŋ āh 
Ėtdigiŋ cevr ü cefāyı belle yaz ˘ālem bu ya 

      Leylâ Hanım 
- Başkasının gamıyla şâd olma:  

Düşmenim şād olsa da bu çekdigim bār-ı ġama 
Ol daĥi bir gün olur benden beter ˘ālem bu ya 

      Leylâ Hanım 
Çekdigim ālām-ı dehre olmasun şādān ˘adüvv 
Ol daĥi olur giriftār-ı belā ˘ālem bu ya 

      Ferîde Hanım 
- Makam gururuyla muhabbet yolundan sapma: 

Sapma şeh-rāh-ı muģabbetden ġurūr-ı cāh ile 
Bir düziye gitmez ol yol dā’imā ˘ālem bu ya 

      Lebîb 
 

- Vefâsıza gönül verme, pişman olursun: 

Verme dil zinhār zamānıŋ dil-firīb maģbūbuna 
Bī-vefāya dil veren pişmān olur ˘ālem bu ya  

      Hüznî 
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- Takdire rıza göster, elden bir şey gelmez: 

  Çāre taķdīre rıżādan başķa elden yoķ gelür 
  ˘Ādet-i rūz [u] şeb[i] mehmā olur ˘ālem bu ya 
      Şâdî 

- İlâhî takdirin hükmünü gözet, başka sohbete kulak verme: 

  Ģükm-i taķdīri gözet gūş ėtme ġayrı soģbeti 
Ba˘žı nā-ģaķķ işde çoķ da˘vā olur ˘ālem bu ya 

      Hıfzî 
-  Zamâne insanının yergi ve övgüsüne bakma: 

Baķma ķadģ ü medģ-i ebnā-yı zamāna nīk ü bed 
Sen hemān dünyāda işiŋi becer ˘ālem bu ya 

      Abdî 

- Âlemi bâkî sanma, aldanırsın: 

Kim ki bāķī der bu dehri aldanır hem bilmiş ol 
Saŋa da ķalmaz nihāyet Emriyā ˘ālem bu ya 
     Emrî 

Âlemdeki güzellikler de bâkî değildir: 

Gördigüm ģüsn-i melāģat ŝanma sen bāķī ķalur 
Vaķt olur elbet ŝolar ġonce-dehān ˘ālem bu ya 
     Emrî 

Sonuç 
 
Klasik şiir metinlerinin vazgeçilmez âhenk unsurlarından biri 

olarak redif, şâirin ilhamını idare ederek yeni bir mânâ âlemine 
açılmasını sağlayan yola benzemektedir. Bu yolda ilerleyen şâirin 
şahsî ve içinde bulunduğu toplumun psikolojisini, muhayyilesinin 
zenginliğini aktaran bir târihî belge niteliğindeki rediflere yönelik 
araştırmaların klasik Türk edebiyatı çalışmalarına sunacağı katkı 
şüphesizdir. Bu çalışmalar, hem bir şâirin şahsında hem de ortak 
redif kullanıma yönelik olarak geleneğin çizgisinde yer alan şâirler 
arasında yapılmak suretiyle çeşitlendirilebilir. Aynı redifin kullanımı 
kronolojik olarak değerlendirildiğinde ise yaşanılan târihî ve siyâsî 
olayların da tesiriyle psikolojisi, değerleri, edebî anlayışı gibi 
hususiyetleri farklılaşıp şekillenen bir toplumun resmini ortaya 
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çıkarmak da mümkün olabilecektir. İşte bu çalışma da bu minvalde 
yapılacak araştırmalara bir katkı sağlaması niyetiyle kaleme 
alınmıştır. 

Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz B 1168 
numarada kayıtlı Mecmû’a-i Eş’âr’ın ilk varaklarında “âlem bu ya” 
redifli dördü tahmis 11 şiirin yer alması söz konusu redifle ilgili 
araştırmaya yönelmemizde etkili olmuştur. Mecmûada zikredilen 
şâirlerin 19. yüzyıl şâirleri olmaları ve Osmanlı Müellifleri’nde yer alan 
bilgiye dayanarak zemin şiirin sahibi olarak kabul ettiğimiz Mustafa 
Safvet Efendi’nin de bu yüzyıl şâirlerinden olması çalışmamızın 
yüzyılını sınırlandırmıştır. Yaptığımız araştırmalar neticesinde 35 
şâirin kaleme aldığı beşi tahmis olmak üzere “âlem bu ya” redifli 45 
şiir tespit edilmiştir. Yukarıda belirtildiği üzere tespit ettiğimiz 
şiirlerden yazma nüshalarına ulaşıp çeviri yazıya aktardığımız 
şiirlere çalışmanın sonunda yer verilmiştir.15 Bunlar arasında daha 
önce herhangi bir yerde tam metni yayınlanmayan “âlem bu ya” 
redifli 13 şiir ilk defa ilim âlemine sunulmuştur. İlmî neşri çeşitli 
çalışmalarla ortaya konan şiirlerin ise tekrara düşmemek adına tam 
metni verilmemiş ancak çalışmada ilgili yerlerde atıflarla söz konusu 
şiirlerden de bahsedilmiştir. 

“Âlem bu ya” redifi âşikârdır ki muayyen bir felsefeyi hâizdir. 
Nitekim insanoğlunun mâcerâsının başlangıç yeri olan âlem, insan 
için âdemiyet sırrını idrâkte farklı güzergâhları içinde barındıran bir 
imtihan yeridir. Bir “hâb u hayâl” olarak da tasavvur edilen ve 
renklerine kanmamak gerektiği birçok fem-i muhsin tarafından da 
dile getirilen âlemin sırlarının idrâki âdemin kendi özünü bilmesinde 
en önemli hususlardan biridir. Klasik Türk şiirinde en çok kullanılan 
mazmunlardan biri olan âlem kelimesinin anlam dünyasının 
genişliği, zenginliği ve şâirin muhayyilesini farklı açılımlara sevk 
etmesinin şâirlerin “âlem bu ya” redifine teveccüh göstermesinde 
etkili olduğu anlaşılmaktadır.  

Çalışmamızda tespit ettiğimiz şâirler arasında söz konusu 
redifle en fazla şiir kaleme alan şâir, dört gazelle Murâd Emrî 
Efendi’dir. Beyit sayısı açısından gazellere baktığımızda en kısa 4 

 
15 İlmî neşri kitap veya tez çalışması ile ortaya konan bu şiirlerde gözden kaçan bazı 

okuma hatalarının olması, bazı şiirlerdeki nüshalara göre farklı kelime 
kullanımları bizi şiirleri yeniden okumaya ve mukayeseli olarak nüsha farklarını 
aktarmaya sevk etmiştir.  
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beyitlik gazel, Murâd Emrî Efendi tarafından; en uzun 13 beyitlik 
gazeller ise Besnili Sıdkî ve Mislî tarafından kaleme alınmıştır. 
Gazellerin hepsinde ortak vezin Fā˘ilātün/ 
Fā˘ilātün/Fā˘ilātün/Fā˘ilün’dür. Redif ise “olur âlem bu ya” veyâhut 
“âlem bu ya” şeklindedir. Kafiyede de farklılık görülmektedir ve 
kafiye olan sesler şunlardır: “-ā”, “- ād”, “-āl”, “-ān”, “- ār”, “-āz”, “-
er”, “-ūr”. 

Bu çalışmada makale hacmini aşmamak için tespit edilen kırk 
beş şiirdeki şekil ve muhtevâ husûsiyetlerine, redifin sağladığı 
muhteva birlikteliği çerçevesinde şâirlerin âleme bakışlarındaki 
ortak ve benzer söylemlere, telkin ve tavsiyelere yer verilmiştir. 
Muhtevaya yönelik araştırmada şu sonuçlara ulaşılmıştır: Âlemin 
her an tecellîye mazhar olup bir kararda durmaması hakikatine 
istinaden şâir, beyitte ifâde ettiği hâlin de değişeceğine olan ümidini 
“âlem bu ya” redifi mihverinde dile getirmeye çalışmıştır. 

Bir gölge oyunu olan bu hayat sahnesinin perdesine yansıyan 
sûretlerin, şekillerin de tıpkı âlemdeki her eşyâda, varlıkta olduğu 
gibi bir tebdile; değişim ve dönüşüme uğraması mukadderdir. Şâir 
bu hakikat ilmine vâkıf olduğundan âlemin ne şâdıyla şâdân ne 
gamıyla gamgîndir. O yalnızca olabileceklerin ihtimalini bilerek 
âlemi seyreylemekte, ânı yaşamayı tecrübe etmektedir. Zira âlemin 
hakikatini idrâk eden şâir, bu bakış açısıyla âlemi olduğu gibi kabul 
etmekte ve bu kabullenişte onun ruh âlemindeki “havf u recâ” 
hâlinin tezâhürü de görülmektedir. 

“Her kemâlin bir zevâli, her zevâlin bir kemâli vardır” 
düsturunca âlemdeki bu tebeddülât, değişim insanın hiçbir hâlden 
emin olmaması gerektiğini de hissettirmektedir. Belki bu durum 
insânî zaaflardan kibrin de önüne perde çekmekte, her şeye gücü 
yeten ve her şeyin O’nun emrinde olduğu Mutlak Varlık’ın 
rabbaniyeti, izzeti karşısında kulun abdiyyet ve acziyetine de işâret 
etmektedir. 

Genel bir değerlendirme yaptığımızda gazellerde en başta 
vezin ve redif kullanımındaki ortaklık olmak üzere kafiyedeki yer yer 
benzerlikler, kelime kadrosu ve buna bağlı olarak muhteva 
birlikteliği, aynı mevzûnun müşterek bir dil ve üslup ahengi ile ifâde 
edilmesi aynı gelenekten beslenen şâirlerin kesiştiği noktalar olarak 
karşımıza çıkmaktadır. Şâirlerin hayal dünyasının zenginliği, şiir 
söylemedeki kudretleri, beslendikleri İslâm ve tasavvuf 
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geleneğindeki bakış, onların söz söyleme, düşüncelerini kaleme 
almadaki maharetleriyle mısralara aksetmiştir. Tespit etmeye ve 
değerlendirmeye çalıştığımız şiirler âhenk ve mânânın redif 
ekseninde bir mâhiyet kazandığını, redifin şiirdeki rolünün önemini 
ortaya koymaktadır. 

 
“Âlem bu ya” Redifli Şiirler 
 
Tespit ettiğimiz “âlem bu ya” redifli şiirleri sıralarken Milli 

Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz B 1168 numarada 
kayıtlı Mecmû’a-i Eş’âr’daki sıralama esas alınmakla birlikte ilgili 
mecmûanın dışındaki şiirlerde nazire, tahmis olanları birbirinin 
ardından diğerlerini ise şâirlerin vefat tarihleri göz önüne alınarak 
kronolojik olarak sıralanmıştır. 

 
Safvet (Mustafa Safvet Efendi) (v. 1283/1866-67)16  

 
1 Her zamān bir Vāmıķ u ˘Azrā olur ˘ālem bu ya 

Nev-be-nev efsāneler peydā olur ˘ālem bu ya 
 

 
16 Mustafa Safvet Efendi’nin gazelini şu eserlerden tespit ettik: 
İbnü’l-Emîn Mahmûd Kemâl (1331), Kemâlü’s-Safve, İstanbul Üniversitesi Nadir 
Eserler Kütüphanesi, Türkçe Yazma, Nu. 92, 27b-28a. 
Dâvud Fatîn (1271), Tezkire-i Hâtimetü’l-Eş’âr, Selimiye Kütüphanesi, Selimiye 
Basmalar, Nu. 1948, İstihkâm Alayları Litoğrafya Destgâhı, 241-242. 
[M1] Mecmû’a-i Eş’âr, Milli Kütüphane, Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz B 1168, 1b. 
[M2] Mecmû’a-i Eş’âr, Milli Kütüphane, Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 2860, 
39a.[ Bu mecmûa bir yüksek lisans çalışması ile tanıtılmıştır. bkz. Karadağ, Selman 
(2011), Millî Kütüphane 2860 Numaralı Şiir Mecmuası (İnceleme-Transkripsiyonlu Metin), 
Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Konya: Selçuk Üniversitesi Sosyal Bilimler 
Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı Eski Türk Edebiyatı Bilim Dalı, 47-
48.] 
[M3] Mecmû’a, Dil ve Tarih Coğrafya Fakültesi Kütüphanesi, Mustafa Con A 647, 56b. 
İnciroğlu, Yunus (2018), XIX. Yüzyıla Ait Bir Şiir Mecmuası (v.:1b-100b) (İnceleme-
Metin Çeviri Yazısı-İndeks), Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Kahramanmaraş: 
Kahramanmaraş Sütçü İmam Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve 
Edebiyatı Ana Bilim Dalı, 64-66. 
Gazeli aktarırken İbnülemin Mahmud Kemâl’in Mustafa Safvet Efendi hakkında 
Fatîn Tezkiresi’ndeki birkaç satırlık bilgiyi çok ileri götüren ve mevcuda yeni bilgiler 
ilâve eden [Akün 2000: 21/258.] Kemâlü’s-Safve’sini esas aldık. [Kemâlü’s-Safve’de “Bu 
ġazel, Teźkire-i Fašīn’de mündericdir.” dipnot kaydı yer almaktadır.] Diğer 
eserlerdeki kelime farklarını dipnotlarda belirttik.  
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2 Ķabż u17 basšı ķıl tefekkür ˘ālemiŋde ol18 göŋül 
Faŝl-ı sermānıŋ ŝoŋı germā olur ˘ālem bu ya  

 
3 Görme aģķar kimseyi cānā ķader mechūldür 

Ģaķķ’ıŋ ednā bir ķulı19 mevlā olur ˘ālem bu ya20 
 

4 Źevķ-i vaŝla telĥ-kām-ı hicr ėrer21 encām-ı22 kār 
Ŝabr ile ˘āşıķ ķoruķ ģelvā olur ˘ālem bu ya 

 
5 Geç geçenden eyleme müstaķbeli yā hū ĥayāl 

Baķ23 neler olmış neler ģālā olur ˘ālem bu ya 
 

6 Al civānlıķ ˘āleminde24 āhımı25 ey bī-vefā 
Vaķti ile başıŋa sevdā olur ˘ālem bu ya26 

 
7 Keşf-i mir’āt-i27 serā’ir28 eyleme aģbāba da29 

Belki bir ŝūret ile a˘dā olur ˘ālem bu ya 
 

8 Āb-ı rūyuŋ30 dökme her naĥl-i pelīdiŋ pāyine 
Mīve-i mašlab yā olmaz yā olur ˘ālem bu ya31 

 

 
17 Ķabż u: Ķabżı [M2], 39a. 
18 ol: ey [M1], 1b; İnciroğlu 2018: 65. 
19 bir ķulı: bendesi [M3], 56b. 
20 Bu beyit [M1]’de yer almamaktadır. 
21 irür: ėder [M1],1b; [M3], 56b; olur [M2], 39a. 
22 encām-ı: hengām-ı [M2], 39a. 
23 Baķ: Gör [M1], 1b; [M3], 56b. 
24 ˘āleminde: ˘āleminden İnciroğlu 2018: 65. 
25 āhımı: āhı sen [M2], 39a. 
26 Bu beyit [M1]’de yer almamaktadır. 
27 mir´āt-i: esrār-ı [M1], 1b.  
28 serā’ir: ser-ā-ser [M2], 39a. 
29 aģbāba da: aģbābıŋa [M1],1b. 
Bu beyit, [M1]’de 8. beyittir.  
30 Āb-ı rūyuŋ: Āb-ı rūyı [M3], 56b. 
31 Bu beyit [M1]’de 7. beyittir.  
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9 Ŝorma sāķī mācerā-yı ˘ālem-i32 ābı baŋa  
Ķašresin naķl eylesem deryā olur ˘ālem bu ya33 
 

10  Ķaçma šābūr-ı maģabbetden yeriŋde rāģat ol 
Źevķiŋe baķ ŝulģ olur ġavgā olur ˘ālem bu ya34 

 
11  Ĥāk-i Mevlānā’yı Ŝafvet sürme-i çeşm eyleyen 

On sekiz biŋ ˘ālemi bīnā olur ˘ālem bu ya35 
 
Gālib(Abdulhalîm Gālib) (v. 1293/1876)36  

 
32 ˘ālem-i: ķıŝŝa-i [M1],1b. 
33 Bu beyit, [M1]’de 6. beyittir.  
34 Bu beyit [M1]’de yer almamaktadır. 
35 İbnülemin, “Ŝafvet’iŋ ekśer eş˘ārını ģāvī olduġunu yuķarıda söyledigim bir 

mecmū˘ada bu gazeliŋ nažīre-i hezliyyesi de varsa da Ŝafvet’e ā’id olup olmadıġına 
ģükm ėdemedim.” diyerek ondan birkaç beyt aktarır: 

1 Her müderris bekleyüp monlā olur ˘ālem bu ya 
Eskidikçe ķuds olur şehbā olur ˘ālem bu ya 
 

2 Eyleyince āh infāź-ı ķażāsın Ģaķ murād 
˘Aķlı var žann ėtdigiŋ şeydā olur ˘ālem bu ya 
 

3 Refte refte rütbesi artar kişiniŋ ey püser 
Šıfl iken bāliġ olur baba olur ˘ālem bu ya 
 

4  Ehl-i neş’e olmaķ isterseŋ šayan cevre gözüm 
Baķ ŝıķıldıķça üzüm ŝahbā olur ˘ālem bu ya 
 

5 Gir nižāma ey yigit ˘asker olup ta˘līm ėden 
Biŋbaşı mīr-i alay paşa olur ˘ālem bu ya [bkz. İbnü’l-Emîn Mahmûd Kemâl 

(1331), Kemâlü’s-Safve, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, Türkçe 
Yazma, Nu. 92, 28a-28b.] 
36 Gālib’in bu gazeli bilinen tek eseri Mutâyebât-ı Türkiyye’de yer almamaktadır. bkz. 
Abdulhalîm Galib, Mutâyebât-ı Türkiyye, Süleymaniye Kütüphanesi, İzmirli İsmail 
Hakkı, Nu. 03432; Galip Paşa (2007), Mutayebat-ı Türkiyye Türkçe Eğlencelikler, Yay. 
Haz. Filiz Bingölçe, Ankara: AltÜst Yayınları. 
Abdulhalîm Gālib Paşa’nın gazelini şu eserlerden tespit ettik: 
Fatîn, Dâvud (1271), Tezkire-i Hâtimetü’l-Eş’âr, Selimiye Basmalar, Nu. 1948, İstihkâm 
Alayları Litoğrafya Destgâhı, 312. 
[M1] Mecmû’a-i Eş’âr, Milli Kütüphane, Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz B 1168, 1b  

[M2] Mecmû’a-i Eş’âr, Çorum Hasan Paşa İl Halk Kütüphanesi, 19 Hk 25231, 2b 
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1  Dā’imā bir Ķays bir Leylā olur ˘ālem bu ya 

Bir güle biŋ bülbül-i şeydā olur ˘ālem bu ya 
 

2  İltifāt ėt herkese ėtme ģaķāretle nigāh37 
Vaķt olur kim rütbesi38 a˘lā olur ˘ālem bu ya 

 
3 Leyle-i39 hicr ü firāķa ķıl taģammül çekme ġam 

Šoġmadan gün baķ neler peydā olur ˘ālem bu ya40 
 

4 ˘Usr u yüsrā41 ķıl tefekkür rūz u şeb źevķiŋde42 ol 
Gündüz olur leyle-i žulmā olur ˘ālem bu ya 

 
5 Bir ķulına Rabbim eyler ise tevfīķ-i43 refīķ 

Mālik-i dünyā vü mā-fīhā olur ˘ālem bu ya 
 

6 Gerçi bī-berg ü śemerdir naĥl-i ümmīdim velī 
Giderek pür-berg ü müsteśnā olur ˘ālem bu ya 

 
7 Sikkesi altına Ġālib kim girüp olursa ķul 

Maģrem-i esrār-ı Mevlānā olur ˘ālem bu ya 
 
 

 
Kaya, Şeyma (2019), Konya Bölge Yazma Eserler Kütüphanesindeki Hatay 1049 Numaralı 
Şiir Mecmuası (İnceleme, Metin ve MESTAP’a Göre Tasnifi), Yayınlanmamış Yüksek 
Lisans Tezi, Ankara: Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve 
Edebiyatı Anabilim Dalı Eski Türk Edebiyatı Bilim Dalı, 218-219. 
Gazeli aktarırken Fatîn Tezkiresi’nin esas aldık. Diğer eserlerdeki kelime farklarını 
dipnotlarda belirttik.  
37 nigāh: nažar [M1], 1b; Kaya 2019: 218. 
38 rütbesi: rütbe-i [M1], 1b 
39 Leyle-i: Vaŝldan [M1], 1b 
40 [M2]’de 2. ve 3. beyitlerin yerleri farklıdır.  
41 ˘Usr u yüsrā: ˘Usri yüsrā [M1], 1b ًۙيسُْرا الْعُسْرِ  مَعَ   Demek ki zorlukla beraber bir] فَاِنَّ 
kolaylık vardır.] Kur’ân-ı Kerîm, İnşirâh, 94/5. âyet-i kerîmeden iktibas yapılmıştır. 
42 rūz u şeb źevķiŋde: dā’imā düfekde [M2], 2b. 
43 tevfīķ-i: tevfīķin Kaya 2019: 218. 
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Leylâ Hanım (v. 1264/1848)’ın Gālib’in Gazeline Nazîresi44 
 

1  Gāh ˘āşıķ merd-i bī-pervā olur ˘ālem bu ya 
Gāh olur kim tārik-i dünyā olur ˘ālem bu ya 

 
2  Lušf u ķahrı bir gelür çarĥıŋ ma˘ārif ehline 
  Zehr ise nūş ėtdigi ŝahbā olur ˘ālem bu ya 

 
3  Dil çerāġ olmış iken bezmiŋde sāķī hem-çü mūm 
  Şimdi kārıŋ nāz u istiġnā olur ˘ālem bu ya 

 
4  Vaż˘-ı küstāĥānemi ˘ayb ėtme kūy-ı yārda 
  Vaŝla dā’ir dilde bir ĥulyā olur ˘ālem bu ya 

 
5  Şimdi göŋlüm mürde oldıysa raķīb-i şūmdan 

  Bir gün ˘avn-i yār ile iģyā olur ˘ālem bu ya 
 

6  Yoķsa Leylā Ġālib’i tanžīre şimdi ķudretiŋ 
  Ĥāme bir gün bülbül-i gūyā olur ˘ālem bu ya 

 
7  Ĥānķāh-ı Mevlevī’de çekme ġam gerdūndan 

  Dest-gīriŋ Ģażret-i Monlā olur ˘ālem bu ya 
 

Mislî (İsmail Hakkı Mevlevî) (v. 1286/1869)’nin Leylâ 
Hanım’ın Gazeline Tahmîsi45 
 

Taĥmīs-i Ġazel-i Leylā Ĥanım el-Meşhūr[e] Ŝāģib[et]i’d-
Dīvān Raģmetullāhi ˘Aleyh 

 
1  Sālik-i ˘aşķıŋ demi ˘Īsā olur ˘ālem bu ya 

Ba˘żı rehde şaĥŝ-ı nā-bīnā olur ˘ālem bu ya 
Bāġ-ı ma˘nāda ˘aceb ˘Anķā olur ˘ālem bu ya 

 
44 Leylâ Hâmid, Dîvân, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, İbnülemin 
Koleksiyonu, Nu. 3147, 25a. 
45 İsmail Hakkı Mevlevî, Dîvân-ı Mislî, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler 
Kütüphanesi, Türkçe Yazma, Nu. 00318, 28a-29a (54-56); Arvas, Fuat Asım (2010), 
Seyyid İsmail Hakkı (Mislî) Dîvânı, Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Edirne: Trakya 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı Türk 
Edebiyatı Bilim Dalı, 67-68. 
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Gāh ˘āşıķ merd-i bī-pervā olur ˘ālem bu ya 
Gāh olur kim tārik-i dünyā olur ˘ālem bu ya 

 
2  Žann ile vāķıf olınmaz ˘āşıķıŋ aģvāline 

Źāhidiŋ yek źerre ŝıġmaz bu serā’ir ˘aķlına  
Ŝūret-i ģāliŋ görüp de açma aġzın daĥline 
Lušf [u] ķahrı bir gelür çarĥıŋ ma˘ārif ehline 
Zehr ise nūş ėtdigi ŝahbā olur ˘ālem bu ya 

 
3  Taĥt-ı dilde pādişāhım Ģażret-i Monlā-yı Rūm 

Sāyesinde eyleriz her dü cihān içre ģükūm 
Münkire nisbet şebān rūz çalarız deff [ü] ķudūm 
Dil çerāġ olmış iken bezmiŋde sāķī hem-çü mūm 
Şimdi kārıŋ nāz u istiġnā olur ˘ālem bu ya 

 
4  Ol putuŋ hep nüktesi şimdi bütün eş˘ārda 

Cān u dil sermest [ü] ģayrān cür˘a-i esrārda 
Ģażret-i Ĥünkār’a oldum tā ezel iķrārda 
Vaż˘-ı küstāĥānemi ˘ayb ėtme kūy-ı yārda 
Vaŝla dā’ir dilde bir ĥulyā olur ˘ālem bu ya 

 
5  Egri dil olmaz ĥaberdār emr-i kāf [u] nūn’46dan 

Āşinā-yı Ģaķķ olur mı bī-naŝīb bu nūrdan 
Neş’e-yāb olur mı bundan sırr-ı bu mechūlden 
Şimdi göŋlüm mürde oldıysa raķīb-i şūmdan 
Bir gün ˘avn-i yār ile iģyā olur ˘ālem bu ya 

 
6  Münkiri ıēlāle ŝaldı Miśliyā hep ŝūretiŋ 

Ehl-i ˘irfān  meclisinde oldı dā’im şöhretiŋ 
Bülbül-i Monlā-yı Rūmsın artdı derd-i ģasretiŋ 
Yoĥsa Leylā Ġālib’i tanžīre şimdi ķudretiŋ 
Ĥāme bir gün bülbül-i gūyā olur ˘ālem bu ya 
 

 
 

46 “Kâf u nûn” olarak mazmunlaşan kelime ilâhî bir emir ve kelâm olan “kün”dür ve 
“ol” anlamına gelir (Ceylan 1997: 142). Allah, bir şeyi yaratmak isterse ona yalnız 
“kün (ol)” der ve o da hemen oluverir. (Bakara, 2/117; Âl-i İmrân, 3/47; En’âm, 
6/73; Nahl, 16/40; Meryem, 19/35; Yâsîn, 36/82; Mü’min, 40/68) (Yılmaz 1992: 
89). 
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7  Eylerim ta˘līm-i ˘aşķı leyl [ü] rūz Mecnūn’dan 
Sözlerimiŋ nažm[ı] her bir gevher-i meknūndan 
Neş’e gelmez šab˘a źerre ˘aķl-ı Eflāšūn’dan 
Ĥānķāh-ı Mevlevī’de çekme ġam gerdūndan 
Dest-gīriŋ Ģażret-i Monlā olur ˘ālem bu ya 

 
Bahâr-zâde Ferîde Hanım (v. 1321/1903)’ın Leylâ Hanım’ın 

Gazeline Nazîresi47 
 

“Şā˘ire-i Merģūme Leylā Ĥanımıŋ Ġazeline Nažīre” 
 
1  Gāh dilber cevr ėder gāhī vefā ˘ālem bu ya 

Āşinālar yad olur yad āşinā ˘ālem bu ya 
 

2  Lušfına mesrūr olma ķahrına aŝlā melūl 
Ber-ķarār olmaz bilürsiŋ ey dilā ˘ālem bu ya 

 
3  Mest-i nāzım pek de maġrūr olma ģüsn ü ānıŋa 

Sen de ben gibi olursıŋ mübtelā ˘ālem bu ya 
 

4  Çekdigim ālām-ı dehre olmasun şādān ˘adüvv 
Ol daĥi olur giriftār-ı belā ˘ālem bu ya 

  
5  Olamazsam peyrevi merģūme Leylā’nın çi ġam 

Šab˘ıma bir gün gele ˘avn-i Ĥudā ˘ālem bu ya 
 

6  Bu Ferīde āsitān-ı Pīr’e ķıldı intisāb 
Dest-gīridir anıŋ Şa˘bān Baba ˘ālem bu ya 

 
Mahvî (v. ?/19.yy)48 

 
1  Herkesiŋ taķdīr[i] bir gūnā olur ˘ālem bu ya 

Ba˘żı devletlü kimi ednā olur ˘ālem bu ya 

 
47 Ferîde Hanım, Eş’âr, Milli Kütüphane, Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz FB 436, 
20; Çağlayan, Bünyamin (2006) (Haz.), Baharzâde Ferîde Hanım Divanı, Ankara: 
Çağhan Ofset Matbaacılık Ltd. Şti, 76. 
48 “Ġazel-i Maģvī der-İnebolı” Mecmû’a-i Eş’âr, Milli Kütüphane, Yazmalar 
Koleksiyonu, 06 Mil Yz B 1168, 2a.  
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2  Bir işiŋ geç evvelin encāmına eyle nažar  

Bir gün olur bir daĥi ferdā olur ˘ālem bu ya 
 

3  Ŝabr ķıl her işde ģadd eyle ki ol šuš yapraġı 
Bir çiçekli ašlas-ı dībā olur ˘ālem bu ya 

 
4  Geç mürūr ėtmiş işi fikr ü ĥayāl ėtme ŝaķın 

Nice bī-ma˘nā nizā˘ ed˘ā olur ˘ālem bu ya 
 

5  Bir sözi maķbūl olınmaz bir maģalle açma kim 
Belki söz maķbūl-i nā-melcā olur ˘ālem bu ya 

 
6  Düşmeniŋ ķoy ķābil ise açma dosta rāzıŋı 

Fāş olur sırrıŋ özüŋ rüsvā olur ˘ālem bu ya 
 

7  Ģākim-i ˘aşķa varup her kim ėder Maģvī vücūd 
Ģüccet-i sevdāsı pür-imżā olur ˘ālem bu ya  

 
Muĥammes-i Ġazel-i Maģvī Taĥmīs-i Şādī49 

 
1  Herkesiŋ taķdīr[i] bir gūnā olur ˘ālem bu ya 

Rāżı-ı taķdīr olan dānā olur ˘ālem bu ya 
Mā’il-i Leylā dil-i şeydā olur ˘ālem bu ya 
Gerçi şeydā ģāl-i bī-pervā olur ˘ālem bu ya 
Kimi devletlü kimi ednā olur ˘ālem bu ya 

 
2  Bir işiŋ geç evvelin encāmına eyle nažar  

Ĥandelikde ˘ālemiŋ ālāmına eyle nažar 
Āline aldanma dehriŋ dāmına eyle nažar 
Şeş-cihātda ˘ārifiŋ ibrāmına eyle nažar 
Bir gün olur bir daĥi ferdā olur ˘ālem bu ya 

 
3  Ŝabr ķıl her işde ŝabr eyle ki ol šuš yapraġı 

Nev-bahār iledir anıŋ zīneti ģüsn-i bāġı 
Fırŝat eyyāmında geçti vuŝlatıŋ cānā çaġı 
Reng-i al elvān-ı ser-sebze boyanmışken aġı 

 
49 Mecmû’a-i Eş’âr, Milli Kütüphane, Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz B 1168, 4a. 
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Bir çiçekli ašlas-ı dībā olur ˘ālem bu ya 
 

4  Geç mürūr ėtmiş işi fikr ü ĥayāl ėtme ŝaķın 
İntižār-ı düşmeni üstüŋe māl ėtme ŝaķın 
Dostuŋa dostum cihānda aŝlā āl ėtme ŝaķın 
Ģāŝılı dünyāda bir şey’i melāl ėtme ŝaķın  
Nice bī-ma˘nā nizā˘ ed˘ā olur ˘ālem bu ya 

 
5  Bir sözi maķbūl olınmaz bir maģalle açma kim 

Ŝorılursa muķteżā-yı ģaķķını ėtme ketim 
Herkes ile eyle ülfet šoslıġı šutma ķadīm 
Dostı düşmāndan ayır cānım efendim sen begim 
Belki söz maķbūl-i nā-melcā olur ˘ālem bu ya 

 
6  Düşmeniŋ ķoy ķābil ise açma dosta rāzıŋı 

Söyleme neş’e ŝafā encāma bezm-i sāzıŋı 
Devlet-i ģüsnüŋde ĥašš-ıla bilüp efrāzıŋı 
Her ĥuŝūŝda šutmaz iseŋ sen ĥafī i˘māzıŋı 
Fāş olur sırrıŋ özüŋ rüsvā olur ˘ālem bu ya 

 
7  Ģākim-i ˘aşķa varup her kim ėder Maģvī vücūd 

Śābit-i da˘vā olur her ne der ise ĥod-be-ĥod 
Var ise bildikleriŋ bu bābda sen Şādī unud 
Kātib-i levģ-i ķalem her ne yazar bulmış şühūd 
Ģüccet-i sevdāsı pür-imżā olur ˘ālem bu ya 

 
Şâdî (v. ?/19. yy)50 

 
1  Her kemāl ehline bir hem-tā olur ˘ālem bu ya 

Olmaz ise sāyesi hem-pā olur ˘ālem bu ya 
 

2  Kimse bilmez ˘ārifān ˘irfān  ile erse göge 
Cāhilānı cāh ile dānā olur ˘ālem bu ya 

 
3  Em birine dāver-i pür-ģāźıķ-ı dehr ba˘żına 

Zehr-i mārī mün˘im-i kimyā olur ˘ālem bu ya 
 

50 “Ġazel-i Şādī” Mecmû’a-i Eş’âr, Milli Kütüphane, Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz 
B 1168, 2a.  
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4  Šāli˘i her kimseniŋ kendüye olmaz yāveri 

Gāh kim devr-i ģamel delvā olur ˘ālem bu ya 
 

5  Görme mādūnuŋda kimse senden ednā olmasun 
Ba˘żı ednā ˘alleme’l-esmā51 olur ˘ālem bu ya 

 
6  Çāre taķdīre rıżādan başķa elden yoķ gelür 

˘Ādet-i rūz [u] şeb[i] mehmā olur ˘ālem bu ya 
 

7  Ģākim-i Dārā-yı dehriŋ ˘azl-i naŝŝın gözleme 
Ba˘żı erķām żam iken minhā olur ˘ālem bu ya 

 
8  Şādiyā mahv-ı vücūd ėden šarīķ-ı  Ģāķ’da 51F

52 
Dü cihānda bil ki müsteśnā olur ˘ālem bu ya 

 
Ġazel-i Şādī Taĥmīs-i Maģvī53 

 
1  Her kemāl ehline bir hem-tā olur ˘ālem bu ya 

Olmamaķ mümkin degil mahżā olur ˘ālem bu ya 
Miśli olmaz şey mi var illā olur ˘ālem bu ya 
Her şecerde çünki bir mīvā olur ˘ālem bu ya 
Olmaz ise sāyesi hem-pā olur ˘ālem bu ya 

 
2  Šāli˘i her kimseniŋ kendüye olmaz yāveri 

Def˘ olınmaz emr-i Ģaķ Ĥıżr olsa anıŋ rehberi 
Emr-i Ģakda sa˘d[a] dāĥil olmadıķça aĥteri 
Šāli˘iŋ olsa bu dehriŋ bir vezīr-i dāveri 
Gāh kim devr-i ģamel delvā olur ˘ālem bu ya 

 
3  Görme mādūnuŋda kimse senden ednā olmasun 

Bir düşün insān nedir ki başķa ma˘nā olmasun 
 

51 ˘alleme’l-esmā: İsimleri öğretti.كُلَّهَا اءَ  اْ�سَْمَٓ اٰدَمَ   Ve Âdem’e bütün isimleri“   وَعَلَّمَ 
öğretti”. Kur’ân-ı Kerîm, Bakara, 2/31. 
https://kuran.diyanet.gov.tr/tefsir/Bakara-suresi/38/31-33-ayet-tefsiri [E.T. 
16.04.2024] Âyet-i kerîmeden iktibas yapılmıştır. 

52 Kelimenin aslı “Ģak”tır lâkin vezin gereği metindeki yazım esas alınarak “Ģāķ” 
okunmuştur. 

53 Mecmû’a-i Eş’âr, Milli Kütüphane, Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz B 1168, 3b. 

https://kuran.diyanet.gov.tr/tefsir/Bakara-suresi/38/31-33-ayet-tefsiri
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Ķıl tevāżu˘ herkese isterse a˘lā olmasun 
Şöyle ednā ismi bu ˘ālemde aŝlā olmasun 
Ba˘żı ednā ˘alleme’l-esmā olur ˘ālem bu ya 

 
4  Kimse bilmez ˘ārifān ˘irfān-ıla erse göge 

Olsa meşhūr cān vėrüp bī-cān-ıla erse göge 
Olmayup aķrānı bī-aķrān-ıla erse göge 
Ķadr[i] dūndur ˘ārifiŋ iź˘ān-ıla erse göge 
Cāhilānlar cāh-ıla dānā olur ˘ālem bu ya 

 
5  Em birine dāver-i pür-dārā-yı dehr ba˘żına 

Gizlidir lušfı derūnında o ķahrıŋ ba˘żına 
Çoķ mażarrat ģāli var sevdā-yı ķahrıŋ ba˘żına 
Semi kimyā-veş olur ˘ālemde zehriŋ ba˘żına 
Zehr-i mārī mün˘im-i kimyā olur ˘ālem bu ya 

 
6  Çāre taķdīre rıżādan başķa elden yoķ gelür 

Lā-cerem emr-i Ĥudādan başķa elden yoķ gelür 
Dergeh-i Ģaķķ’a du˘ādan başķa elden yoķ gelür 
Vüs˘atin beźl ü hebādan başķa elden yoķ gelür 
˘Ādeti rūz [u] şeb-i mehmā olur ˘ālem bu ya 

 
7  Ģākim-i Dārā-yı dehriŋ ˘azl-i naŝŝın gözleme 

Vėrme ˘ömrin öyle bed-endīşe ģāl-i mübheme 
Şāh olur ednā kişi fikr eyle ģāl-i ˘āleme 
˘Azl-i naŝŝı çünki teşbīh eylemişler erķāma 
Ba˘żı erķām żam iken minhā olur ˘ālem bu ya 

 
8  Şādiyā mahv-ı vücūd ėden šarīķ-ı Ģāķ’da53F

54 
Gözlesün bir ehl-i Ģaķķ ancaķ refīķ-i Ģāķ’da 
Er gerek iģrāķ ola ey dil ģarīķ-i Ģāķ’da 
Bulınanlar Maģviyā ģükm-i nemīķ-i Ģāķ’da 
Dü cihānda bil ki müsteśnā olur ˘ālem bu ya 

 

 
54 Kelimenin aslı “Ģak”tır lâkin vezin gereği metindeki yazım esas alınarak “Ģāķ” 

okunmuştur. 
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Lutfî (Çörekçizâde Lutfî) ( v. 1299/1881)55 
 

1  Ba˘żı ādem yār ile a˘dā olur ˘ālem bu ya 
Yār [u] a˘dā laģmike laģmā56 olur ˘ālem bu ya 

 
2  Āb-ı rūyuŋla bozulmaz çünki taķdīr-i ezel 

Gāh meŝāliģ gāh kim şekvā olur ˘ālem bu ya 
 

3  Herkesiŋ ķadrin bilüp ģaķķına eyle i˘tibār 
Ba˘żı ta˘bīr-i muģāl rü’yā olur ˘ālem bu ya 

 
4  Ĥoş görüp kimseyle ķılma iddi˘ā müstaķbeli 

Bu maķām ĥoş görene dānā olur ˘ālem bu ya 
 

5  Dėme cānā āb[ı] āteşle barışdırmaķ muģāl 
İmtizāc-ı mācerā ģālā olur ˘ālem bu ya 

 
6  Bir kişiniŋ dād-ı Ģaķ mažhar düşince sırrına 

Kevkeb-i ˘aķreb iken zehrā olur ˘ālem bu ya 
 

7  Sırr-ı Mevlānā’da irşād olmaġa sen Lušfiyā 
Gir bu dergāh[da] kişi pīrā olur ˘ālem bu ya 

 
   Ġazel-i Lušfī Taĥmīs-i Ģıfžī57 
 

1 Ba˘żı ādem yār ile a˘dā olur ˘ālem bu ya 
  Ger[ek] a˘dā zehr-ile mālā olur ˘ālem bu ya 
  Šıfl-ı ˘asra meyl ėden bālā olur ˘ālem bu ya 
  Sırrına er bu sözüŋ cānā olur ˘ālem bu ya 
  Yār [u] a˘dā laģmike laģmā olur ˘ālem bu ya 
 
 

 
55 “Ġazel-i Lušfī” Mecmû’a-i Eş’âr, Milli Kütüphane, Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil 
Yz B 1168, 2b. 
56 Kaynaklarda “laģmike laģmi” “eti etimdir” şeklinde geçmektedir. Hz. 

Peygamber’in Hz. Ali hakkında söylediği ifâde edilen sözden alıntılanmıştır. bkz. 
Bozkurt, Fuat (2005), Buyruk İmam Cafer-i Sadık Buyruğu, İstanbul: Kapı 
Yayınları, 22. 

57 Mecmû’a-i Eş’âr, Milli Kütüphane, Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz B 1168, 3a. 
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2  Āb-ı rūyuŋla bozulmaz çünki taķdīr-i ezel 
  Ėtmiş Allāh anı levģe şöyle taģrīr-i ezel 
  Kilk-i ķudretle ķader oldı ki taŝvīr-i ezel 
  Bozmaz emr-i Ģaķķı bir ŝūretle tedbīr-i [ezel] 
  Gāh meŝāliģ gāh kim şekvā olur ˘ālem bu ya 
 
3  Ĥoş görüp kimseyle ķılma iddi˘ā müstaķbeli 
  Ŝandıķ-ı šab˘ıŋ açup ŝarf ėtme naķdin hey deli 
  Nūr-ı vechiŋde ne aģsen ĥašš-ı taķdīr-i celī 
  Ĥalķ ile uġraşma ĥoş gör ger olursa ķābili 
  Bu maķām ĥoş görene dānā olur ˘ālem bu ya 
 
4  Herkesiŋ ķadrin bilüp ģaķķına eyle i˘tibār 
  Olma sūy-ı ķaŝdına bir kimseniŋ ķaš˘ā süvār 
  Sırr-ı sırr ėtmek gibi ˘ālemde hīç bir şey mi var 
  Sen seniŋle ĥoş geçin senden yaŋadır bu şi˘ār 
  Ba˘żı ta˘bīr-i muģāl rü’yā olur ˘ālem bu ya 
 
5  Dėme cānā āb[ı] āteşle barışdurmaķ muģāl 
  Gerçi bu ta˘bīr[i] tefsīr eylemek el-ģaķ muģāl 
  Ŝuretā ma˘nā-yı ˘aşķıŋ ma˘nāsı mušlaķ [muģāl] 
  Şimdi ˘ālemde bu keyfiyetlere elyaķ muģāl 
  İmtizāc-ı mācerā ģālā olur ˘ālem bu ya 
 
6  Bir kişiniŋ dād-ı Ģaķ mažhar düşince sırrına 
  Sīnesin eyler siper pīr-i muġānıŋ tīrine 
  ˘Ālemiŋ šutmaz semā˘-ı nā-ĥalef tezvīrine 
  Ģā’il olmaz kimseye tedbīrine taķdīrine 
  Kevkeb-i ˘aķreb iken zehrā olur ˘ālem bu ya 
 
7  Sırr-ı Mevlānā’da irşād olmadıŋ sen Lušfiyā 
  Girmeden meydān-ı ˘aşķa sırrıŋa geldi nidā 
  Gösterüp bāb-ı velāyetde seni ˘aşķıŋ saŋa 
  Gerçi ma˘nā-yı suĥanda pīr olduŋ Ģıfžiyā 
  Gir bu dergāhda kişi pīrā olur ˘ālem bu ya 
 

 



 
Divan Edebiyatı Araştırmaları Dergisi  32 (Temmuz 2024), 443-523. 

 

488 
 

Hıfzî (v.?/19.yy)58 
 

1  Herkesiŋ sevdāsı bir nev˘ā olur ˘ālem bu ya 
  Gāh endīşe gehī ĥulyā olur ˘ālem bu ya 
 
2  Ģükm-i taķdīri gözet gūş ėtme ġayrı soģbeti 
  Ba˘žı nā-ģaķķ işde çoķ da˘vā olur ˘ālem bu ya 
 
3  Šāli˘i kendüye yāver kimseye ŝunsa ˘adüvv 
  Cām-ı zehri ģālet-i ŝaģbā olur ˘ālem bu ya 
 
4  Rām-ı dilber kūy-ı süflīde olursa ˘āşıķa 
  Her nefesde Ka˘be-i ˘ulyā olur ˘ālem bu ya 
 
5  Ķudret-i Yezdān’[ı] seyr ėt źerreden buldı vücūd 
  Raģm-ı māderde cesed peydā olur ˘ālem bu ya 
 
6  Bāġ-ı ümmīdi şitāda nāfile geşt eyleme 
  Ŝabr ile berg-i semen kemĥā olur ˘ālem bu ya 
 
7  Nükte-i esrārı gerçi Ģıfžiyā fāş ėtdügin 
  Rūģ-ı Ķudsī Meryem-i ˘Īsā olur ˘ālem bu ya 

 
   Ġazel-i Ģıfžī Taĥmīs-i Lušfī59 
 

1  Herkesiŋ sevdāsı bir nev˘ā olur ˘ālem bu ya 
 Šab˘-ı ˘āşıķ ģilm olur zorba olur ˘ālem bu ya 
 Ba˘żı maģbūbdan çapaķ ibā olur ˘ālem bu ya  
 Kimi iş cehren kimi iĥfā olur ˘ālem bu ya 
 Gāh endīşe gehī ĥulyā olur ˘ālem bu ya 

 
2  Ģükm-i taķdīri gözet gūş ėtme ġayrı soģbeti 

 Emr-i Ģaķķ[a] rāżı ol bīhūde ėtme ülfeti 
 İltifāt ėt herkese gül rūyına ķıl ģürmeti 

 
58 “Ġazel-i Ģıfžī” Mecmû’a-i Eş’âr, Milli Kütüphane, Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil 
Yz B 1168, 2b. 
59 Mecmû’a-i Eş’âr, Milli Kütüphane, Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz B 1168, 4b. 
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 Aŋlaşılmaz çekme bār bu dünyānıŋ nīk [ü] beti60 
 Ba˘žı nā-ģaķķ işde çoķ da˘vā olur ˘ālem bu ya 

 
3  Šāli˘i kendüye yāver kimseye ŝunsa ˘adüvv 

 Ser-nigūn eyler anı ĥalķ içre olur şerm-rū 
 Başķadır Ģaķ himmeti hep diŋleriz yā sū-be-sū 
 Zehr[i] nūş eyler ise tevfīķ-i Ģaķķ ėderdi ŝu 
 Cām-ı zehri ģālet-i ŝaģbā olur ˘ālem bu ya 

 
4  Rām-ı dilber kūy-ı süflīde olursa ˘āşıķa 

 Kimisi görür anı kendüye šab˘-ı lāyıķa 
 Gerçi vuŝlat cāna ķande olsa bunca ŝādıķa 
 İster ise hep vírān hem ėtmiş olsun sā’iķa 
 Her nefesde Ka˘be-i ˘ulyā olur ˘ālem bu ya 

 
5  Ķudret-i Yezdān’[ı] seyr ėt źerreden buldı vücūd 

 İns [ü] cin šayyār beşer bu sırra olmışdır şühūd 
 Kilk-i ķudret eylemişse ismini levģe ķuyūd 
 Ol demi inzāl olur emr eyleyince ol Vedūd 
 Raģm-ı māderde cesed peydā olur ˘ālem bu ya 

 
6  Bāġ-ı ümmīdi şitāda nāfile geşt eyleme 

 Şi˘re ta˘līm ėt ķuzum bīhūde lāfı söyleme 
 Nüktedān ol düşme öyle boş kelām-ı mübheme 
 Fikre ķıl ŝabr eyleyüp düşürme şi˘riŋ maķdeme 
 Ŝabr-ıla berg-i semen kemĥā olur ˘ālem bu ya 

 
7  Nükte-i esrārı gerçi Ģıfžiyā fāş ėtdügin 

 Dil bu sırr-ı Ģaķķ[ı] hem maĥfīce naķķāş ėtdügin 
 Ehl-i diller birbirin esrār[ı] sırdaş ėtdügin 
 Lušfiyā esrār-ı Ģaķķ’a terk-i cān baş ėtdügin 
 Rūģ-ı Ķudsī Meryem-i ˘Īsā olur ˘ālem bu ya 

 
 
 

 
60 “bed” kelimesinden muharref olsa gerektir. Kafiyeye uyarlanmıştır.  
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Rızâ (v. ?/19. yy)61 
 
1  Ehl-i ˘aşķıŋ meskeni ŝaģrā olur ˘ālem bu ya 
  Māl [u] mülki cümle hep yaġmā olur ˘ālem bu ya 
 
2  Her dile Ģaķ vėrmemişdir vaģdet içre keśreti 
  Ba˘żı keśret vaģdet-i dünyā olur ˘ālem bu ya 
 
3  Cümlesi ŝabra tevaķķuf eylemişdir zāhidā 

Ŝabr ėderseŋ ĥām ķorıķ ģelvā olur ˘ālem bu ya 
 
4  Dā’imā evrād [u] eźkārım semā˘-ı çarĥ-ıla  
  Gāh ižhār u gehī aĥfā olur ˘ālem bu ya 
 
5 Ķulzüm-i ˘ilm-i ledünnī cūş ėdüp yā Hū diyen  
  Ķašre iken bir büyük deryā olur ˘ālem bu ya 
 
6  Ŝun˘-ı Mevlādır ˘azīzim ķıl taŝavvur źātıŋı  
  Rūģ-ı Ķuds bī-peder-i ˘Īsā olur ˘ālem bu ya 
 
7  Mācerā-yı len terānī62yi ėdenler istimā˘ 
  Šūr-ı ˘aşķ-ı āhda Mūsā olur ˘ālem bu ya 
 
8  Gūş ėdenler irci˘ī63 emrin berīr-i ġaybdan 
  Cānını eyler fedā mevtā olur ˘ālem bu ya 
 
9  Pür-ķuŝūr ammā Rıżā min ġayrı ģaddin söyledim 
  Belki senden başķa bir şekvā olur ˘ālem bu ya 
 

 
61 “Ġazel-i Rıżā” Mecmû’a-i Eş’âr, Milli Kütüphane, Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz 
B 1168, 3a.  
 .Sen beni asla göremezsin.” Kur’ân-ı Kerîm, A’râf, 7/143“ لَنْ  تَرٰين۪ي62

https://kuran.diyanet.gov.tr/tefsir/A'r%C3%A2f-suresi/1097/143-ayet-tefsiri 
[E.T. 16.04.2024]. 

 .Dön”. Kur’ân-ı Kerîm, Fecr, 89/28“ اِرْجِع۪ٓي63
https://kuran.diyanet.gov.tr/tefsir/Fecr-suresi/6020/27-30-ayet-tefsiri [E.T. 
16.04.2024]. 

https://kuran.diyanet.gov.tr/tefsir/A'r%C3%A2f-suresi/1097/143-ayet-tefsiri
https://kuran.diyanet.gov.tr/tefsir/Fecr-suresi/6020/27-30-ayet-tefsiri
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Nazîf (Şeyh Hasan Dede) (v. 1277/1860)64 
 

1  Her kişi bir gūne ša˘n eyler baŋa ˘ālem bu ya  
Zu˘m ėder mülģidíni ehl-i riyā ˘ālem bu ya 

 
2  Eylerim biŋ şekl ile her dem nümāyiş ˘āleme 

Kimse bilmez kim nedir bu mācerā ˘ālem bu ya 
 
3  Geh tenezzül eylerim cāyim olur taģte’ś-śerā 

Gāh olur zīr-i ķudūmümde semā ˘ālem bu ya 
 
4  Müncelīdir kenz-i nušķumda nice gevher velī 

Gevheri görmez görür ĥalķ ejdehā ˘ālem bu ya 
 
5  Zehr ekersem yāre-i ehl-i dile bulur şifā 

Zehr olur nādāna ger ķılsam devā ˘ālem bu ya 
 
6  Şöyle bir mir’āt-i ˘irfānız bilinmez sırrımız 

Herkese žannıncayız ŝūret-nümā ˘ālem bu ya 
 
7  Ķılmazam seng-i melāmetden Nažīf aŝlā ģaźer 

˘Ārife ŝūretde miģnetdir ŝafā ˘ālem bu ya 
 
Nâ’ilî (Hâfız Sâlih Nâ’ilî Efendi) (v. 1293/1876-77)65 
“Nažīre-i Cenāb-ı Nā’ilī” 

 
1  Tā ezelden oldum ˘ālim āşinā ˘ālem bu ya 

Ĥalķ-ı ˘ālem ŝandı bīgāne-edā ˘ālem bu ya 
 

64 Nazîf Şeyh Hasan Dede Yenişehirli, Dîvân, Milli Kütüphane, Yazmalar 
Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 1853, 8a; Karakuş, Gülbeyaz (2013) (Yay. Haz.), Mevlevî 
Nazif Dede Dîvânçe ve Risâlesi, İstanbul: Revak Kitabevi, 13-14. Mecmû’a-i Nezâir, 
İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, İbnülemin Koleksiyonu, Nu. 2458, 
2b(3)’de “Ġazel-i Ģażret-i Şeyĥ Nažīf” başlığıyla Nazîf Dede’ye ait bu gazel yer 
almaktadır. 
65 Mecmû’a-i Nezâir, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, İbnülemin 
Koleksiyonu, Nu. 2458, 2b(3). Nâilî’nin bu gazeli Dîvânçe’sinde yer almamaktadır. 
bkz. Yerli, Zeliha (2021), Nâ’ilî-yi Cedîd Divançesi: [İnceleme-Metin-Çeviri], 
Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi, İstanbul: Marmara Üniversitesi Türkiyat 
Araştırmaları Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı Eski Türk Edebiyatı 
Bilim Dalı. 
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2  Sīnede ŝūret-peźīr olmaz nuķūş-ı kā’ināt 

Bir heyūlādır baŋa bu māsivā ˘ālem bu ya 
 
3  Gāh olur sāyem gibi cismim firāş-ı rūy-ı ģāl 

Gāh olur zīr-i cenāģımda Hümā ˘ālem bu ya 
 
4  Kenz-i lā-yefnā-yı ˘aşķım hīç tükenmez gevherim 

Bilmem ˘ālemde nedir faķr u fenā ˘ālem bu ya 
 
5  Tūtiyādır çeşm-i ģaķ-bīne ġubār-ı šıynetim 

Dīde-i nādānı ķılmaz rūşenā ˘ālem bu ya 
 
6  Mažhar-ı feyż-i tecellī-i Ĥudādır göŋlümüz 

Herkese bir yüzden oldı rū-nümā ˘ālem bu ya 
 
7  ˘Ayn-ı ˘ālemden ˘ibāretdir vücūdum Nā’ilī 

Şekl-i ādemde göründüm ŝūretā ˘ālem bu ya 
 

Lebîb (Mehmed Lebîb Efendi) ( v. 1284/1867)66 
 

1  Ehl-i naĥvet ėtmesün pek iddi˘ā ˘ālem bu ya 
Muģtemeldir ˘aks ola bu müdde˘ā ˘ālem bu ya 

 
2  Muġber ėtme gerd-i āzārıŋla mir’āt-ı dili 

Başķa ŝūret gösterir şāyed saŋa ˘ālem bu ya 
 

3  Böyle pek ĥābīde olma pister-i iķbālde 
Aç gözin ĥāšır gözetle cā-be-cā ˘ālem bu ya 

 
4  Olsa da bi’l-farż lāf-ı istiķāmet hep dürüst 

Sehv de mümkin degil mi ez-ķażā ˘ālem bu ya 
 
 

 

 
66 Lebîb Efendi, Mecmû’a-i Eş’âr, Süleymaniye Kütüphanesi, Yazma Bağışlar, Nu. 
01996, 143b; Arslan, Mehmet (2022) (Haz.), İstanbullu Lebîb Dîvânı, İstanbul: Dün 
Bugün Yarın Yayınları, 1/275-276. 
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5  Māder-i gerdūndan gün šoġmadan çoķ şey šoġar 
Leyletü’l-ģublā67 dėmişler hey baba ˘ālem bu ya 

 
6  Sapma şeh-rāh-ı muģabbetden ġurūr-ı cāh ile 

Bir düziye gitmez ol yol dā’imā ˘ālem bu ya 
 

7  Derd-i hicrāna Lebīb eyle taģammül şimdilik 
Bir gün olur rām olur ol mehliķā ˘ālem bu ya 

 
Fehmî (v. 19. yy ?)68  

 
1  ˘Aşķa dā’ir cā-be-cā da˘vā olur ˘ālem bu ya 

Bir bilinmez müdde˘ā peydā olur ˘ālem bu ya 
 
2  Eylemem her bir perī ruĥsāra ġayrı iltifāt 

Geh niyāz u gāh istiġnā olur ˘ālem bu ya 
 
3  Gerçi hīç inkār olınmaz şīve-i ģükm-i ķader 

Cevr-i devrāndan hele şekvā olur ˘ālem bu ya 
 
4  Eşk-i çeşmim ˘āşıķān pek boş yere olmaz revān  

Refte refte vāŝıl-ı deryā olur ˘ālem bu ya 
 

5  Zāhidiŋ pek de baķılmaz zühdine encām-ı kār 
Mā’il-i źevķe mey-i ģamrā olur ˘ālem bu ya 

 
6  ˘Aks-i devr-i cām-ı dehre baķma olma bī-ģużūr 

Her zamān bir vaż˘-ı nā-ber-cā olur ˘ālem bu ya 
 
7  Miģnet ü şādī-i devrān tevāmāndır fi’l-meśel 

Her gėce ābisten-i ferdā olur ˘ālem bu ya 
 

8  Alma sünbül destiŋe dilber görüp reşk ėtmeden 
Perçemi ˘anber gibi būyā olur ˘ālem bu ya 

 
67 Leyletü’l-óublÀ: yüklü gece. 
68 Mecmû’a, Dil ve Tarih Coğrafya Fakültesi Kütüphanesi, Mustafa Con A 647, 56b. 
Yaptığımız araştırmalar, ulaşabildiğimiz Fehmî mahlaslı şâirlere ait divanlardan bu 
gazelin sahibi Fehmî’nin kimliğini tespit edemedik. 
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9  Köhne taķvīm-i nücūm-ı dehre etmem i˘tibār 

Neyse aģkām-ı ķader icrā olur ˘ālem bu ya 
 
10  Fehmiyā muģtāc-ı feyż-i ma˘nevīyim her zamān 

Dest-gīrim Ģażret-i Mevlā olur ˘ālem bu ya 
 

Mes’ûd (v. 19. yy ?)69 
 

1  Lāl olur ĥāmem gehī gūyā olur ˘ālem bu ya 
Şād olur dil gāhi[ce] ġam-zā olur ˘ālem bu ya 

 
2  Bir ķarār üzre degil ģayfā ki vaż˘-ı çarĥ-ı dūn 

Gāh ber-cā gāh nā-ber-cā olur ˘ālem bu ya 
 
3  Āzmāyiş olmış-iken ikisi de ˘aşķ-ıla 

Biri Mecnūn birisi Leylā olur ˘ālem bu ya 
 
4  Defter-i jurnale ŝıġmaz derd-i ˘aşķım söylesem 

Ser-güzeştim nüsĥa-i kübrā olur ˘ālem bu ya 
 

5  Bir tecellīde degil ebnā-yı Ādem baķ hele 
Ķul olur çāker olur Dārā olur ˘ālem bu ya 

 
 

69 “Ġazel-i Mes˘ūd Efendi”, Mecmû’a, Dil ve Tarih Coğrafya Fakültesi Kütüphanesi, 
Mustafa Con A 647, 57a. Kaynaklarda, 19. yüzyılda yaşamış şu vakte kadar kimliği 
tespit edilen Mes’ûd mahlaslı “Sa’deddîn-i Mar’aşî”, “Mes’ûdü’l-Mar’aşî” olarak 
tanınan bir şâiri görmekteyiz. Şâirin bir divanın varlığına dâir kaynaklarda bilginin 
bulunmamasından, şiirlerinin yer aldığı mecmûalarda da bu gazelin yer 
almamasından dolayı elimizdeki mevcut mecmûada zikredilen şâirin o olup 
olmadığı hakkında net bir şey söyleyemiyoruz. bkz. Alıcı, Lütfi (2004), “Tezkirelere 
Göre Kahraman Maraşlı Divan Şairleri”, Kahramanmaraş Sütçü İmam Üniversitesi 
Sosyal Bilimler Dergisi, 1/2: 70; Alıcı, Lütfi, “Mes’ûd, Sa’deddîn-i Mar’aşî”, 
https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/mesud-sadeddini-marasi [25.10.2023]; 
Gül, Ayşe Yasemin (2018), Milli Kütüphane 87 No’lu Şiir Mecmuası (İnceleme-Metnin 
Çeviri Yazısı-İndeks), Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Kahramanmaraş: 
Kahramanmaraş Sütçü İmam Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve 
Edebiyatı Ana Bilim Dalı, 167-168; Karageçen, Ömer Ali (2019), XIX. Yüzyıla Ait Bir 
Şiir Mecmuası (v.:1b-206a) (İnceleme-Metnin Çeviri Yazısı-İndeks), Yayınlanmamış 
Yüksek Lisans Tezi, Kahramanmaraş: Kahramanmaraş Sütçü İmam Üniversitesi 
Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı Ana Bilim Dalı, 339-341. 

https://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/mesud-sadeddini-marasi
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6  Ĥānķāh-ı ˘aşķda āyīn-i ˘uşşāķ böyledir 
Šıfl-ı endek-sāl ki baba olur ˘ālem bu ya 

 
7  Nāvdān-ı ĥāme almaz reşģa-i nāçīzesin 

Mācerāmız ķašresi deryā olur ˘ālem bu ya 
 
8  Böyledir aģvāl-i ˘ālem dā’imā bāy ü gedā 

Şekve-sāz-ı miģnet-i dünyā olur ˘ālem bu ya 
 
9  Şimdi ˘aŝrıŋ şā˘iri Mes˘ūd cenāb-ı Fehmídir  

Her zamān bir nev-edā peydā olur ˘ālem bu ya  
 
Necmî (Mehmed Necmeddîn) (v. ?/19. yy)70 

1  Dergehiŋde ŝaf šutup efġān ėder ˘ālem bu ya 
Nice ˘āşıķ dem çeker devrān ėder ˘ālem bu ya 
 

2  İltifāt ėtseŋ n’olur üftādeler ķan içmeden 
Tāb-ı ruĥsārıŋ dilim sūzān ėder ˘ālem bu ya 
 

3  Bu ne setrdir kimse bilmez görmedik gün dek yüzüŋ 
Vuŝlatın ārzū ėdüp efġān ėder ˘ālem bu ya 
 

4  Ķaşlarıŋ miģrābına secde ķılar ˘āşıķlarıŋ 
Rāh-ı kecden kāfirān īmān ėder ˘ālem bu ya 
 

5  Ģātem-i Šay nāmına bir ĥašš-ı bušlān çekdi ol 
Sā’iline vuŝlatın iģsān ėder ˘ālem bu ya 
 

6  Ķapusın ėtmiş küşād eyler šaleb mihmānını 
Ĥān-ı himmetle dilim şādān ėder ˘ālem bu ya 
 

7  Necmiyā fevt olmadan hengām-ı fırŝat sa˘y ķıl 
Ķapusında ˘āşıķın ķurbān ėder ˘ālem bu ya 

 
 

70 Necmî, Mehmed Necmeddîn, Dîvân, Milli Kütüphane, Yazmalar Koleksiyonu, 06 
Mil Yz A 9248, 82b (163); Tiker, Savaş (2003), Necmî Divânı (İnceleme-Metin), 
Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Van: Yüzüncü Yıl Üniversitesi Sosyal Bilimler 
Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, 97. 
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Şevkî (Hasan Tahsîn İstanbulî) (v. ?/19. yy)71  
 

1  Merd-i cāhil ŝāģib-i da˘vā olur ˘ālem bu ya 
Gösterişde ˘ārif ü dānā olur ˘ālem bu ya 

 
2  Zırva te’vīlin ėdüp šālib ˘imāretde heves 

Meşrebince fāżıl-ı yektā olur ˘ālem bu ya 
 
3  Kendüyi ˘allāme-i devrān muŝannif žann edüp 

Ĥāce-i dānā gibi gūyā olur ˘ālem bu ya 
 
4  Biršaķım zındīķlar keşf ü kerāmet ˘arż edüp 

Ķušb-ı a˘žam mürşid-i vālā olur ˘ālem bu ya 
 
5  Uydurur tāc u ˘abā vü ĥırķayı kendüsine 

Kisve-i pīrān ile pīrā olur ˘ālem bu ya 
 
6  Çār meźhebden geçen erbāb-ı şirk ü bāšılıŋ 

Ķavl ü zu˘mı kendüye fetvā olur ˘ālem bu ya 
 
7  Bü’l-˘aceb kim böyle meźhebsiz ģerīf dünyāda hem 

İ˘tibār u mesnede aģrā olur ˘ālem bu ya 
 

8  Cin fikirli böyle ebnā-yı zamāne var iken 
Dürlü dürlü fitneler peydā olur ˘ālem bu ya 

 
9  Zāhid[ā] ta˘yīb ėtme ˘āşıķ-ı āvāreyi 

Bād-veş ol bādiye-peymā olur ˘ālem bu ya 
 
10  Rāh-ı ˘aşķ içre tekāpū-yı murād ėtmekdedir 

Bir gün olur vāŝıl-ı Mevlā olur ˘ālem bu ya 
 

 
71 Şevkî Hasan Tahsîn İstanbulî, Dîvân, Milli Kütüphane, Yazmalar Koleksiyonu, 06 
Mil Yz A 8857, 45a; Taşdelen, İshak (2014), Şevkî Hasan Tahsin İstanbulî Divanı 
(Transkripsiyonlu Metin ve Sadeleştirme), Yayınlanmamış Doktora Tezi, Erzurum: 
Atatürk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, 
505-506. 
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11  Faķr-ıla faĥr72 eyleyen Şevķī serīr-i ĥākde 
Pādişāh-ı mülk-i istiġnā olur ˘ālem bu ya 

 
Leylâ, (Leylâ Hanım) (v. 1264/1848)73 

 
1. Gazel  
 

1  Dönmüyor göŋlümce çarĥ-ı kīne-ver ˘ālem bu ya 
Bir gün elbette murādımca döner ˘ālem bu ya 

 
2  Āh-ı dil-sūzum görüp ˘ayb ėtmeyiŋ faŝl-ı bahār 

˘Ādet olmış bülbülāna nāleler ˘ālem bu ya 
 
3  Ĥayli müddet āh u feryād eyledim ammā çi sūd 

Yāre te’śīr ėtmedi āh-ı seģer ˘ālem bu ya 
 
4  Çarĥdan žann ėtmesün ĥāšırcıġım muġber raķīb  

Ehl-i ˘aşķa bir gelür şād u keder ˘ālem bu ya 
 
5  Düşmenim şād olsa da bu çekdigim bār-ı ġama 

Ol daĥi bir gün olur benden beter ˘ālem bu ya 
 
6  Vuŝlata elbette ˘aşķ eyler mübeddel firķati 

Źevķe baķ ey dil bu ġamlar da geçer ˘ālem bu ya 
 
7  Ėtme şekvā devr-i Ĥān Maģmūd’dur Leylā ne ġam 

Böyle ķalmaz şād olur ehl-i hüner ˘ālem bu ya 
 
8  Meclis-i ˘irfānda devrān ėtmesün mi Mevlevī 

Rūz u şeb devr ėtmede şems ü ķamer ˘ālem bu ya 
 

 
 

اَفْتَخِرُ  72 بِهِ  وَ  فَخْرِي   ,Fakirlik benim övüncümdür, ben onunla övünürüm. Aclûnî :الفَقْرُ 
Keşfu’l-Hafâ, II, 87, hadis nu. 1835. 

73 Leylâ Hâmid, Dîvân, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, İbnülemin 
Koleksiyonu, Nu. 3147, 25a-25b; Leylâ Hanım (2018), Leylâ Hanım Dîvânı, Haz. 
Mehmet Arslan, Ankara: Kültür ve Turizm Bakanlığı Kütüphaneler ve Yayımlar 
Genel Müdürlüğü, 136-138, (e-kitap) 
https://ekitap.ktb.gov.tr/TR-215361/leyla-hanim-divani.html [E.T. 23.03.2024]. 

https://ekitap.ktb.gov.tr/TR-215361/leyla-hanim-divani.html
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2. Gazel 
 

1  Gül ėder nāz eyleyüp bülbül niyāz ˘ālem bu ya 
Ben dėmem ey ġonca eyle terk-i nāz ˘ālem bu ya 

 
2  Bülbül aġlarsa ėder pervāneler maģv-ı vücūd 

Ŝaķla derdiŋ ister ėt ifşā-yı rāž ˘ālem bu ya 
 

3  Šıfl-ı nāzım yanıŋa ķalur mı žann eylersiŋ āh 
Ėtdigiŋ cevr ü cefāyı belle yaz ˘ālem bu ya 
 

4  Ehl-i źevķe ˘ādet ėtmişdir bu nüzhet-gāhda  
Aldadır her gün bu çarĥ-ı ģoķķa-bāz ˘ālem bu ya 

 
5  Gāh firķat gāh vuŝlatdır bu miģnet-ĥānede 

Gāh şīven gāh ney šanbūr u sāz ˘ālem bu ya 
 

6 Bir gün erbābı yine fehm eyler erbāb-ı dili 
Šoy görüp düşmen beni ŝandıysa ķaz ˘ālem bu ya 

 
7  İş mi Leylā āh ile a˘dādan aĥź-ı intiķām 

Šur hele baķ sevdigim geçsün bu yaz ˘ālem bu ya 
 
   Fehmî (İşkodralı) (v. 1270/1853-54)74 
 

1 Herkesiŋ başında bir sevdā olur ˘ālem bu ya 
Ehl-i dil hep vālih ü şeydā olur ˘ālem bu ya 

 
2  Sīneden ˘aşķ olmasun zā’il mecāzī olsa da 

Āb-ı engūr giderek ŝahbā olur ˘ālem bu ya 
 

 
 

74 Dîvân-ı Fehmî, Konya Yazma Eserler Bölge Müdürlüğü, Bölge Yazma Eserler, 
Basma/BB0000002308, 40-41; İçli, Ahmet (2019), İşkodralı İbrahim Fehmî Divanı, 
İstanbul: Kitabevi, 148-149; Şiir Mecmû’ası, İBB Atatürk Kitaplığı, Bel Yz K 000355, 
58b; Dertligarip, Ayşe (2021), İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı Bel-Yz-K 
0355 Nolu Şiir Mecmuası (40b-88b Varak) Transkripsiyonlu Metni ve MESTAP’a Göre 
Tasnifi, Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Kilis: Kilis 7 Aralık Üniversitesi 
Lisansüstü Eğitim Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı, 145-146. 
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3  Sen hemān dūr olma ķurbından o şūĥuŋ rūz [u] şeb 
Bezm-i keśret vuŝlat-ı tenhā olur ˘ālem bu ya 

 
4  Ēıyķ-ı ˘ayşından elem çekmez tevekkül ehli kim 

Cālis-i ser-sufre-i ni˘mā olur ˘ālem bu ya 
 

5  Baķma her murġ-ı ża˘īfi bī-per ü bāl olsa da 
Dem gelür kim hem-per-i ˘Anķā olur ˘ālem bu ya 

 
6  Her hilāl ebrūyı endek-sāl iken sevmek gerek 

Gün olur bir bedr-i vehr-ārā olur ˘ālem bu ya 
 

7  Tekye-i ˘aşķında devrān eyleni Fehmī gibi 
Mažhar-ı imdād-ı Mevlānā olur ˘ālem bu ya 

 
İsmet (Diyarbakırlı İsmet Efendi) (v. 1273/1857)75 

 
1  Naĥl-i meşrebce nice mīvā peydâ olur ˘ālem bu ya 

Źevķe baķ yoķdan neler peydā olur ˘ālem bu ya 
 

2  Görme aģķar kimseyi yek beyża-i nāçīzden  
Refte refte murġ-ı bī-hem-tā olur ˘ālem bu ya 

 
3  Yıķma bu deryā-yı miģnet içre bir dil-keştísin  

Bād-bān-ı ˘aşķa bir a˘dā olur ˘ālem bu ya 
 

4  Ġamze-i ser-tīziŋe dil baġlamaķdan ˘āşıķān  
Derd alur dermān bulur şeydā olur ˘ālem bu ya 

 
5  Sūz-ı āh u medd-i āhımdır bugün ey mehliķā  

Aĥker-i dilden şerer-efzā olur ˘ālem bu ya 
 

6  Yoķ yeri erbāb-ı ˘aşķıŋ çarĥ-ı gerdūn içre kim  

 
75 Fatîn, Dâvud (1271), Tezkire-i Hâtimetü’l-Eş’âr, Selimiye Kütüphanesi, Selimiye 
Basmalar, Nu. 1948, İstihkâm Alayları Litoğrafya Destgâhı, 299; Fatîn Davud (2017), 
Hâtimetü’l- Eş‘âr (Fatîn Tezkiresi), Haz. Ömer Çifçi, Ankara, Kültür Ve Turizm 
Bakanlığı Kütüphaneler Ve Yayımlar Genel Müdürlüğü, (e-kitap) 
https://ekitap.ktb.gov.tr/TR-195831/fatin-tezkiresi.html [E.T. 23.03.2024]. 

https://ekitap.ktb.gov.tr/TR-195831/fatin-tezkiresi.html
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Cāh ile cāhil zevi’d-dünyā olur ˘ālem bu ya 
 

7  Çek tekāpū ˘āleminde bu firāķı ser-te-ser  
Bir temennā-yı viŝāl īmā olur ˘ālem bu ya 

 
8  Ġam-küsār olsam ne māni˘ źirve-i hicrān ile  

Kīmyā-yı behceti me’vā olur ˘ālem bu ya 
 

9  ˘Ālem-efrūz bir güzel cān u ciger mevcūd iken  
Zāhidiŋ derdi faķaš güştā olur ˘ālem bu ya 

 
10  Gel revān ol yā gibi cūy-ı irādetle müdām  

Menziliŋ Mevlā bilür a˘lā olur ˘ālem bu ya 
 

11  Ġam yeme aġyār içün zerre göŋülden ˘İŝmetā  
Çünki her Fir˘avn’a bir Mūsā olur ˘ālem bu ya 

 
Meşhûrî (Selânikli Ahmed) (v. 1274/1857)76 

 
1  Merd-i aģķar gāhíce vālā olur ˘ālem bu ya 

˘Abd-i kemter Ĥusrev ü Dārā olur ˘ālem bu ya 
 

2  Kemterīn bir ķašreye yāver olınca feyż-i Ģaķ 
Fikr ėrişmez ġavrine deryā olur ˘ālem bu ya 

 
3  Sāye-i şeh-bāl-i baĥt u šāli˘-i pür-zūrda 

Niceler güncişk iken ˘Anķā olur ˘ālem bu ya 
 

4  Pāk-šıynetde hemīşe aŝlıŋ olmaz medĥali 
Seng-i ĥārādan güher peydā olur ˘ālem bu ya 

 
5  Merkez-i Yūsuf’da olmaz dilber ammā dil-pesend 

Ŝad deger maģbūb-ı müsteśnā olur ˘ālem bu ya 
 

76 Meşhûrî Selânikli Ahmed, Dîvân, Süleymaniye Kütüphanesi, Hacı Mahmud 
Efendi, Nu. 05356, 43b-44a; Selanikli Meşhurî Ahmed Efendi (2017), Meşhurî Dîvânı, 
Haz. Yaşar Aydemir, Halil Çeltik, Ankara: Kültür ve Turizm Bakanlığı Kütüphaneler 
ve Yayımlar Genel Müdürlüğü, 127-128, (e-kitap)  
https://ekitap.ktb.gov.tr/TR-196428/selanikli-meshuri-divani.html [E.T. 
25.03.2024]. 

https://ekitap.ktb.gov.tr/TR-196428/selanikli-meshuri-divani.html
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6  Her dem olmaz bir ķarār üzre mizāc-ı rūzigār 

Gāh olur germā gehī sermā olur ˘ālem bu ya 
 

7  Rāz-ı dānāyān-ı ģikmet Ķays’a ša˘n eyler mi hīç 
Mest olur hüşyār olur şeydā olur ˘ālem bu ya 

 
8  Cünbiş-i nā-sāz-ı rindāna baķılmaz zāhidā 

Bezm-i meyde ŝulģ olur ġavgā olur ˘ālem bu ya 
 

9  ˘Āķılān ėtmez šarīķ-ı kām-cūyīde şitāb 
Mašlab olmazsa bugün ferdā olur ˘ālem bu ya 

 
10  Böyledir ķānūn-ı ģikmet mümkinātdan tā ezel 

Kimisi olmış kimi ģālā olur ˘ālem bu ya 
 

11  Sen hemān šut vādí-i temkīni vaż˘-ı çarĥ-ı dūn 
Yā becā yāĥūd nā-ber-cā olur ˘ālem bu ya 

 
12  Ģādiśāt-ı kevne baķmaz rind olan Meşhūriyā 

Sūr olur mātem olur belvā olur ˘ālem bu ya  
 

Fatîn, (Dâvud Fatîn Efendi) (v. 1283/1866)77 
 

1  Herkese ģālince bir iģsān olur ˘ālem bu ya  
Dā’imā giryān iken ĥandān olur ˘ālem bu ya 

 
2  Şādına nā-şādına baķma cihānıŋ źevķe baķ  

Gāh vaŝl-ı yār geh hicrān olur ˘ālem bu ya 
 

3  Ol šabīb-i nāza söyle derdiŋi ey derd-mend 
Belki birgün derdiŋe dermān olur ˘ālem bu ya 

 
4  Leylí-i zülf-i nigāra baġlanan ehl-i ĥıred 

Ķıŝŝa-i Mecnūn gibi destān olur ˘ālem bu ya 

 
77 Fatîn, Dâvud b. Hâlid (1288), Dîvân-ı Fatîn, Süleymaniye Kütüphanesi, Basma 
Bağışlar, Nu. 02418, İzzet Efendi Matbaası, 66; Erdoğan, Mehtap (2007) (Haz.), Fatîn 
Dîvânı, İstanbul: Kitabevi, 61. 
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5  Āhımı ol şūĥ-ı ġaddār almasun söyle Fašīn 

İncinür birgün o da giryān olur ˘ālem bu ya 
 

Türâbî (Yanbolulu Hacı Ali Türâbî) (v. 1285/1868)78 
 
1  Her biri bir ģāle dūş olmış gider ˘ālem bu ya  

Eksik olmaz dünyede serden gider ˘ālem bu ya 
 

2  Bir ķarār üzre çevirmez devrini çarĥ-ı felek 
Gāhí ˘aksi gāh murād üzre döner ˘ālem bu ya 

 
3  Kimse bilmez görünürde ķandedir sūd u ziyān 

Her kişi nef˘in tecessüsde gezer ˘ālem bu ya 
 
4  Var ki ādem bunda çalmışdır melāmet šablını 

Her küdūretden berī ķılmış gezer ˘ālem bu ya 
 
5  Böyle kes var ˘ömri gitmişdir hebā bīhūdeye  

Yoķ yedinde ben gibi lāyıķ hüner ˘ālem bu ya 
 
6  Gāh tüvān-ger sīm ü zer cem˘inde pūyān rūz [u] şeb 

Şöyle bī-rāģat gedālardan beter ˘ālem bu ya 
 
7  Nā-ümīd olmam Türābī vuŝlat-ı dildārdan  

Raģm ėder bu šāli˘im bir gün güler ˘ālem bu ya 
 
 
 

 

 
78 Dîvân-ı Türâbî, Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi, 06 Hk 4290, 8b-9a; Çanaklı, 

Levent Ali (2002), Türabî Divanı Metin İnceleme, Yayınlanmamış Yüksek Lisans 
Tezi, Bursa: Uludağ Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı 
Anabilim Dalı Eski Türk Edebiyatı Bilim Dalı, 59; Azar, Birol (2005), Türabî Divânı 
(İnceleme-Metin), Doktora Tezi, Elazığ: Fırat Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü 
Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, 376. 
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Mislî (İsmail Hakkı Mevlevî) (v. 1286/1869)79 
 

1  Ķašre-i dil baģr-ı bī-pāyān olur ˘ālem bu ya 
Źāt-ı ˘ārif manžar-ı Sübģān olur ˘ālem bu ya 

 
2  Āteş-i ruĥsār-ı sāķīye yanup pervāne-veş 

Şem˘-i dil envār-ı ˘ālī-şān olur ˘ālem bu ya 
 

3  Gevher-i meknūn-ı ˘ilmullāh cemāl-i Ka˘bemiz 
Ġavś-ı ˘arşullāh hemīn seyrān olur ˘ālem bu ya 

 
4  Bāġ-ı firdevsiŋ güli sermest olur ķılsa nažar 

˘Aķl-ı ervāģ [u] melek ģayrān olur ˘ālem bu ya 
 

5  Yek nigāhı buldurur rindāna tāmm-ile fenā 
Sāliki sāġar-keş-i peymān olur ˘ālem bu ya 

 
6  Cür˘asın nūş eyleyen ˘uşşāķ-ı şeydā-yı zamān 

Žāhirā mūr ma˘nāda sulšān olur ˘ālem bu ya 
 

7  Her kime düşse nigāhı reng-i bī-rengān olur 
Der-reh-i Ĥünkār’da yek cān olur ˘ālem bu ya 

 
8  Šūr-ı lušfuŋdan tecellī eylese bir ˘āşıķa 

Ŝāģib-i keşf enver-i ġufrān olur ˘ālem bu ya 
 

9  Lušf-ı Rabbānī ėrüp bir sālike tevfīķ-i Ģaķ 
Ol velāyet taĥtına ĥāķān olur ˘ālem bu ya 

 
10  Ġonca-i gülzār-ı cennetdir ĥaš u ebrūları 

Ehl-i ˘aşķa ķıble-i burhān olur ˘ālem bu ya 
 

11  Āsitānında seriŋ ferş eyleyen sālikleri 

 
79 İsmail Hakkı Mevlevî, Dîvân-ı Mislî, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler 
Kütüphanesi Türkçe Yazma, Nu. 00318, 42a-42b (82-83); Arvas, Fuat Asım (2010), 
Seyyid İsmail Hakkı (Mislî) Dîvânı, Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Edirne: Trakya 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı Türk 
Edebiyatı Bilim Dalı, 110-111. 
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Mest-i bāķī lāubālī cān olur ˘ālem bu ya 
 

12  Sāķí-i ˘aşķ sāye-i pīr-i muġān eyler ˘azīz 
Bir faķīr ednāsı dürr-efşān olur ˘ālem bu ya 

 
13  Bāġ-ı ˘aşķıŋda miśāl-i bülbül-i şeydā gibi 

Ŝubģ olınca Miśliyā giryān olur ˘ālem bu ya 
 

Âbidîn (Zeynelâbidîn Efendi) (v. 1292/1876)80 

1  Dilberā her dilde bir sevdā olur ˘ālem bu ya 
Söylenilmez aŝl-ı sırr ifşā olur ˘ālem bu ya 

 
2  ˘Uķde-i göŋlüm su’ālinden sebeb n’oldı ˘aceb 

N’olacaķ vaŝlıŋ içün ĥulyā olur ˘ālem bu ya 
 

3  Dem-be-dem bir dürlü efsūn eyleyüp çeşmiŋ dile 
Böyle iģsān ˘āşıķa ra˘nā olur ˘ālem bu ya 

 
4  ˘Aķlımı yaġmā içün ėtdiŋ perīşān zülfini 

Bu şeb-i hicrāne de ferdā olur ˘ālem bu ya 
 

5  Ŝubģ-ı sādıķ-veş cemāl-i yārim eylerse šulū˘ 
Hep raķībān ķahr-ıla a˘mā olur ˘ālem bu ya 

 
6  Söylenince derd-i dil efzūn olur ġayrı yeter 

Olsa ancaķ bu ķadar īmā olur ˘ālem bu ya 
 

7  ˘Ābidīn’e lušf ėdüp bir gün Cenāb-ı Kibriyā 
Belki dil tā’ib olur a˘lā olur ˘ālem bu ya 
 
 
 

 

 
80 Âbid Efendi, Dîvânçe, Yapı Kredi Araştırma Kütüphanesi, Nadir ve Yazma Eserler 
Bölümü, Y 0534, 26b. 
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Fâzıl (Bosnalı Mehmed Fâzıl Paşa) (v. 1300/1882)81 
 

1  Dilrübālarda šabī˘ī nāz olur ˘ālem bu ya 
Çār u nā-çār ehl-i dil dem-sāz olur ˘ālem bu ya 

 
2  Her maģabbet ėtdigiŋ eşĥāŝa ėtme keşf-i sır 

Kimi šannāz kimi ehl-i rāz olur ˘ālem bu ya 
 
3  Ehl-i ˘iffet mu˘teber olmaz cihānda bir zamān 

Müfsid ü ġammāz olan mümtāz olur ˘ālem bu ya 
 
4  Çarĥ-ı nādān ŝāģib-isti˘dāda ėtmez i˘tibār 

Bed-menişler lāyıķ-ı i˘zāz olur ˘ālem bu ya 
 
5  Ġayrıdan ˘irfānı Fāżıl ėtme taģŝīle heves 

Šab˘ına ilhāmı Pīr’iŋ bāz olur ˘ālem bu ya 
 

Abdî (Karahisârî) (v. 1302/1884-85)82 
 
1  Her ŝafāya der-ķażādır bir keder ˘ālem bu ya 

Ŝanma gülşende dikensiz gül biter ˘ālem bu ya 
 

2  Ehline īrāś-ı ģayśiyyet ėderken ez-ķadīm 
Bādí-i tevbīĥ olur şimdi hüner ˘ālem bu ya 
 

3  Var iken erbāb-ı dāniş bir le’īmi dehr ėder 
Źevķ-yāb-ı leźźet-i şīr ü şeker ˘ālem bu ya 
 

 
81 el-Mevlevî, Şerîfzâde Mehmed Fâzıl b. Mustafa el-Bosnevî, Dîvân-ı Fâzıl Bosnevî, 
Süleymaniye Kütüphanesi, Hâlet Efendi, Nu. 00703, 73a-73b; Duman, Mehmet Âkif 
(2005), Fâzıl Dîvânı (Transkripsiyonlu Metin-İnceleme), Yayınlanmamış Yüksek Lisans 
Tezi, Sivas: Cumhuriyet Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 240; Koyuncu, 
Zeynep (2007), Mehmed Fâzıl Efendi Dîvânı’ndaki Gazeller (İnceleme-Metin), 
Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Sakarya: Sakarya Üniversitesi Sosyal Bilimler 
Enstitüsü, 2. Cilt, 61. 
82 Dîvân-ı Abdî, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, Türkçe Yazma, Nu. 

207, 74a; Sağlam, Hacer (2011), Abdî-i Karahisârî ve Divanı, Yayınlanmamış Yüksek 
Lisans Tezi, Ankara: Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve 
Edebiyatı Anabilim Dalı Eski Türk Edebiyatı Bilim Dalı, 254-255. 
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4  Ķadr-i ģayśiyyātını bilme yolında cān virür 
Sīnesin nāmūsına eyler siper ˘ālem bu ya 
 

5  Her kime ėtdim ise cevr-i felekden iştikā 
Dėdiler ŝabr ėt bu da bir gün geçer ˘ālem bu ya 
 

6  Baķma ķadģ ü medģ-i ebnā-yı zamāna nīk ü bed 
Sen hemān dünyāda işiŋi becer ˘ālem bu ya 

 
7  Gerdişinde ıššırādı yoķ bu dehriŋ ez-ezel 

Gāh ˘aks ü geh murād üzre döner ˘ālem bu ya 
 

8  Peyrev-i kilk-i cenāb-ı nāžım olduŋ ˘Abdiyā 
N’ola ėtsem ben de ibrāz-ı hüner ˘ālem bu ya  

 
Nâzî (Yozgatlı) (v. 1319/1902)83 

 
1  Cevr ķılmaķdan uŝanmaz dil-rübā ˘ālem bu ya 

Artırur dilde keder žulm ü cefā ˘ālem bu ya 
 
2  Tīġ-ı ģasret yāreler açdı dile zaĥm üstine  

Cānımı almaķ diler baķ ˘ādetā ˘ālem bu ya 
 
3  Ben dėrim illā viŝāl ol kāfiriŋ aġzında lā 

Hīç ķabūl olmaz recā vü ilticā ˘ālem bu ya 
 
4  Dostlar seng-i ihānetle yıķar ĥāšır ķomaz 

Ķalmamış bir ferdde mihr ü vefā ˘ālem bu ya 
 
5  Gülmedim lušfın görüp bir dem-i çarĥ-ı žālimiŋ 

Nā-tecellim böyle baĥtım Nāziyā ˘ālem bu ya 
 
 

 

 
83 Mecmû’a-i Eş’âr, Çorum Hasan Paşa İl Halk Kütüphanesi, 19 Hk 25231, 1a. 
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Emîn (Zıllî-zâde Hacı Emîn Efendi) (v. 1323/1905)84 
 

1  Gāh yārinden olur ˘āşıķ cüdā ˘ālem bu ya 
Vaķt olur vuŝlat bulur eyler ŝafā ˘ālem bu ya 

 
2  Eyleyüp cāy-ı meserretden yaŋa ˘ašf-ı ˘inān 

Gezdirür erbāb-ı ˘aşķı cā-be-cā ˘ālem bu ya 
 
3  Bir zamān nālān olurken külbe-i aģzānda 

Gūş ėder gülşende ferĥunde ŝadā ˘ālem bu ya 
 
4  Iżšırāb eyyāmı geçdi geldi hengām-ı feraģ 

Źevķ-yāb olmaķda dil ŝubģ u mesā ˘ālem bu ya 
 
5  Ber-ķarār olmaz cihānda ģükmi gerdūnuŋ ebed 

˘Aks olur aģkāmı dehriŋ dā’imā ˘ālem bu ya 
 
6  Çarĥ-ı ġaddār imtinān eyler iken ehl-i dile 

Şimdi reşk ėtmekde bā-˘avn-ı Ĥudā ˘ālem bu ya 
 
7  ˘Arż-ı istiġnā ėder rindāne meşrebdir Emīn 

Āb-ı rū dökmekde erbāb-ı riyā ˘ālem bu ya 
 
Cemîl ( Köprülü-zâde Mahmûd Cemîl Bey) (v. 1332/1914)85 
 
1  Çekme ġam gerdūndan ey dil yeter ˘ālem bu ya 

Hicr-i dildār bir gün elbette geçer ˘ālem bu ya 
 

2  Bilmezim yā Rab niye müncerr ola ģālim benim 
Dā’imā dönmekde çarĥ-ı kīne-ver ˘ālem bu ya 
 

 
84 Zıllî-zâde Hacı Emîn Efendi, Dîvânçe, Milli Kütüphane, Yazmalar Koleksiyonu, 06 
Mil Yz FB 300, 28b; Güven, Ahmet Emin (1994), Zıllî Zade Hacı Emin Efendi, Kayseri: 
Erciyes Üniversitesi Yayınları, 90. 
85 Cemîl Mahmûd Bey, Dîvân, Milli Kütüphane, Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz FB 
171, 2a; Ünsal, Gamze (2013), Cemîl Mahmûd Bey Dîvânı (İnceleme-Metin), 
Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Malatya: İnönü Üniversitesi Sosyal Bilimler 
Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı Ana Bilim Dalı Eski Türk Edebiyatı Bilim Dalı, 38-
39. 
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3  Nā-resādır gerçi efġānım bu vādīde begim 
Vaķt olur kim gūşıŋa eyler eśer ˘ālem bu ya 
 

4  Ķıymet-i vaŝlıŋ bilüp ben ķulına eyle sezā 
Alma āhın kimseniŋ ey rūy-ı fer ˘ālem bu ya 
 

5  Ŝaģn-ı gülzār-ı ümīdim şimdi pejmürde ise 
Bir gün elbet ġonca-i āmāl açar ˘ālem bu ya 
 

6  Müşk-i zülfin daġıdırsa yārimiŋ bād-ı ŝabā 
Olurız biz de ġanīm-i būy-ı ter ˘ālem bu ya 
 

7  Gerçi yüz döndirdi bizden şimdilik ol māh-rū 
Var niyāz eyle Cemīlā raģm ėder ˘ālem bu ya 

 
Emrî (Murâd Emrî Efendi) (v. 1335/1916)86 

 
1. Gazel 

1  Kimi āh eyler kimi feryād ü zār ˘ālem bu ya 
Kimi derde mübtelā dermān arar ˘ālem bu ya 
 

2  Kimi pāzār-ı maģabbette kimi sevdā çeker 
Bir bir ardınca görür kār u ĥasār ˘ālem bu ya 
 

3 Kimi almış źevķe šalmış rūz u şeb cānānını  
Kimi ģasret aġlıyor leyl ü nehār ˘ālem bu ya 
 

4  Kimi hicrān kūşesinde zār ü zār cānān deyu 
Kimi yār eyler kimi terk-i diyār ˘ālem bu ya 
 

5 Kimi de Emrī gibi mecnūn gezer ŝaģrāları 
Kimi de bir kūşede eyler ķarār ˘ālem bu ya 

 

 
86 Murâd Emrî (1330), Dîvân-ı Murâd Emrî, Burusa: Matbaa-i Emrî, 2-3; Öztahtalı, 
İbrahim İmran (2009), Bursalı Emrî Murad Efendi ve Divanı, Doktora Tezi, Ankara: 
Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı Eski 
Türk Edebiyatı Bilim Dalı, 972, 974-976. 
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2. Gazel 

1  Kimi ġam-ālūd kimi eyler ŝafā ˘ālem bu ya 
Kimi de sevdā-yı ˘aşķa mübtelā ˘ālem bu ya 

 
2  Kimi cānānım deyu feryād ü zār eyler šurur 

Kimi aldırmaz kimi eyler ģayā ˘ālem bu ya 
 
3  Beŋziyor žıll ü ĥayāle ėt nažar bu ˘āleme 

Kimi gelmekde kimi eyler fedā ˘ālem bu ya 
 
4  Şād u ĥurrem ŝandıġıŋ bir gün gelür ġam-nāk olur 

Kimi lušfa kimi ķahradır sezā ˘ālem bu ya 
 
5  Kim ki bāķī der bu dehri aldanır hem bilmiş ol 

Saŋa da ķalmaz nihāyet Emriyā ˘ālem bu ya 
 

3. Gazel 

1  Her göŋül şād kimi de nā-şād olur ˘ālem bu ya 
Kimi de bir gül içün feryād olur ˘ālem bu ya 
 

2  Kimi Leylāsın dilerken bulmada Mevlāsını 
Kimi Mecnūn kimi de Ferhād olur ˘ālem bu ya 

 
3  Kimi ister şeyĥ-i kāmil ki bula irşādını 

Kimi de destin öpüp irşād olur ˘ālem bu ya 
 

4  Kimi mesken šaġları eyler šurur Mecnūn gibi 
Kimi de her ġamlara mu˘tād olur ˘ālem bu ya 
 

5  Emrí bilmiş bilmiyor žann ėtme derģāl ˘ālemi 
Kimi vīrān kimi de ābād olur ˘ālem bu ya 
 

4. Gazel 

1  Bülbül eyler her zamān āh u fiġān ˘ālem bu ya 
Rūy-ı gül görmek içün bir gülsitān ˘ālem bu ya 
 

2  Gün šoġar aķşām olur ġamlar da ba˘żen şād olur 
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Bir ķarār üzre ķarār ėtmez zamān ˘ālem bu ya 
 

3  Gördigüm ģüsn-i melāģat ŝanma sen bāķī ķalur 
Vaķt olur elbet ŝolar ġonce-dehān ˘ālem bu ya 
 

4  Bir perīniŋ ģasreti derdi ġamından şimdilik 
Emríniŋ olmaķdadır ģāli yaman ˘ālem bu ya 
 
Tâhirü’l-Mevlevî (v. 1370/1951)87 

 
1  Gāh insān nā’il-i iķbāl olur ˘ālem bu ya  

˘Āric-i eflāk-i ˘ālü’l-˘āl olur ˘ālem bu ya 
 
2  Gāh ēarb-ı muşta-i taķdīre uġrar eŋsesi 

Ŝadme-i idbār ile pā-māl olur ˘ālem bu ya 
 
3  Gāh bir hīçden ˘ibāretken çıķar her şey olur 

Fikrini infāź için fa˘āl olur ˘ālem bu ya 
 
4  Gāh her şeyken düşer bestī-i hīç-ā-hīçede 

Mevki˘i dūçār-ı istibdāl olur ˘ālem bu ya 
 
5  Gāh olur ki cümle ˘indinde görürken iģtirām 

Gāh bir şekvā-yı ķīl [ü] ķāl olur ˘ālem bu ya 
 
6  Gāh olur ki fetģine ģasret çekenler meclisiŋ  

Seddine, yā fesĥine meyyāl olur ˘ālem bu ya 
 
7  Fi˘l-i māżīden çekilmek ķorķusıyla ŝīġaya 

Ba˘žılar vehhām-ı istiķbāl olur ˘ālem bu ya 
 
8  Ser-nüvişt-i millet-i merģūmeden baģś eyleyen 

Gāh olur beyhūde bir ķavvāl olur ˘ālem bu ya 
 

 
87 Beyânü’l-Hak (1327), 6/142: 2551; Güngör, Zülfikar (1994), Tâhirü’l-Mevlevî (Olgun) 
Hayatı, Eserleri ve Dinî Edebiyatla İlgili Şiirleri, Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi, 
Ankara: Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü İslâm Tarihi ve Sanatları 
Bölümü Türk-İslâm Edebiyatı Anabilim Dalı, 95-96. 



‘Âlem Bu Ya’  Redifli Şiirler Mihverinde Şâirlerin Âleme Bakışı 

511 
  

9  Bir šarafda böyle ĥır gür, bir šarafda gīr ü dār 
Ĥūn-ı nā-ģaķ çöllere seyyāl olur ˘ālem bu ya 

 
10  Kör ebe oynar gibi ba˘żen siyāsiyyāt-ı mülk 

Böylece bāzīçe-i ešfāl olur ˘ālem bu ya 
 
11  Dūd-ı ġafletden ķararmış ufķumuz inŝāf ėdiŋ 

Belki bir nūr-ı hüdā cevvāl olur ˘ālem bu ya 
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	Klasik Türk şiirinde redif ve kafiye, hem şâirin hayal dünyasının hem de şiirdeki düşünce ve hayalin mihverinde yer alan âhenk unsurlarıdır. Kaynaklarda redifle ilgili; şiirde âhengi artırmanın yanı sıra çağrışım dünyasını da zenginleştirdiği, gazelde bütünleyici ve birleştirici bir görevi üstlendiği ifâde edilmektedir. Bu çalışmada da 19. yüzyıl şâirlerinin “âlem bu ya” redifli şiirleriyle bir redifin gazeldeki hâkim konumu ve etrafında şekillenen hayal dünyasının zenginliği ortaya çıkarılmaya çalışılmıştır. Üzerinde çalıştığımız Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz B 1168 numarada kayıtlı Mecmû’a-i Eş’âr isimli eserde söz konusu redifle kaleme alınmış dördü tahmis 11 şiirin yer alması böyle bir araştırmaya yönelmemizde teşvik edici bir sâik olmuştur.
	Osmanlı Müellifleri’nde yer alan bilgiden yola çıkarak söz konusu redifin Mustafa Safvet Efendi (v. 1283/1866-67) ile şöhret kazandığı ve bu redifle şiir kaleme alan şâirlerin ondan etkilendikleri anlaşılmaktadır. Yenikapı Mevlevîhânesi şeyhi Abdülbâkî Nâsır Dede (v. 1236/1821)’nin dervişânından olmasının yanı sıra devrinin kudretli şâirlerinden biri kabul edilen Safvet Efendi’nin “âlem bu ya” redifli gazelinin 19. yüzyıl şâirleri tarafından gördüğü teveccüh söz konusu redifle kaleme alınan şiir sayısıyla da âşikârdır.
	Bu makalede “âlem bu ya” redifli 35 şâirin kaleme aldığı beşi tahmis olmak üzere 45 şiirden yola çıkarak söz konusu redif mihverinde şâirlerin âleme bakışları değerlendirilecek ve çalışmanın sonunda yazma nüshalarına ulaşıp çeviri yazıya aktardığımız şiirler yer alacaktır. Bunlar arasında daha önce herhangi bir yerde tam metni yayınlanmayan “âlem bu ya” redifli şiirlerden tespit ettiklerimiz ilk defa ilim âlemine sunulmuş olacaktır.
	Anahtar Kelimeler: 19. yüzyıl, redif, âlem, Mustafa Safvet Efendi, nazire, tahmis.
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